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EN

WARNINGS
1. This device can be used by children aged from 8 years and above as well as by persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance should not be done by children unless they are older than 8 and 
supervised.

2. 
3. When the UV disinfection lamp is turned on, please keep the safety distance of at least 0,5 

m from the product. Otherwise, it may cause damage to your eyes or skin.
4. 

5. UV radiation is dangerous for the eyes and skin. Do not operate the UV-C emitter outside 
the appliance.

6. 
by the user.

7. This device is intended for household and dry use only.
8. This device should never be switched on or stay plugged in power supply when not in use.
9. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the device. 
10. 

11. 
person only.

12. Plug in power supply that corresponds to the rated one on product/charger only. In case of 
misusage power or device failure may occur.

13. If the device is not working as it should, has received a sharp blow, has been dropped, 
damaged, left outdoors or dropped into water, do not use it.

14. 
device; never use the charger with another device or attempt to charge this product with 
another charger (output requirements: DC 5 V, 1-2 A).

15. Although the product has been checked its usage and consequences are strictly user 
responsibility.

1) PARTS (Pic 1 and 2 (see: PICTURES, Pic1 and 2)) 
1. Stand
2. Power cable
3. User manual
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4. UV light button
5. UV lamp(s)
6. USB port

2) BEFORE USE (Pic 3,4 and 5 (see: PICTURES, Pic3,4 and 5))
Make sure that monitor and keyboard characteristics are within allowed (Pic3):
1. Screen size between 17 and 30"
2. Keyboard maximum size 520 x 50 mm
3. Monitor maximum weight 10 kg
Assembling (Pic4):
Unpack the product and make sure all parts are present and not damaged.
Unfold support legs and place the stand on table.
NOTE: Make sure that the table’s size, construction and stability are appropriate for the stand.
Setting up (Pic5):
Plug the device into power supply with the power cable (included) by inserting one end in stand’s socket and the other into charger (not included). Make sure that you buy/use charger 
that has correct output: DC 5 V, 1-2 A. 

3) USAGE (Pic 6 and 7 (see PICTURES, Pic6 and 7))
Put the monitor on the stand after making sure the stand is safely placed on table (Pic6).
When finished working slide the keyboard under the stand and start sterilization (Pic7):
1. Press and hold the UV light button for 15 seconds to turn the UV disinfection light ON
2. The UV sterilization lamp will work for 10 minutes before turning OFF automatically.
NOTES: 
When the product is turned up or tilted, the UV disinfection lamp will automatically turn off for safety reasons.
Never use or move keyboard during UV sterilization. 
USB port at the back of the stand can be used for charging small devices (output: DC 5V, 1A).

4) REMOVABLE STORAGE HOLDERS (Pic 8 (see PICTURE, Pic 8))
Removable storage holders are not included. You can buy them separately if you need a place to store your office supplies. 

5) CLEANING & MAINTENANCE
Before cleaning, ensure the device in unplugged from the power supply. 
Wipe the stand with dry cloth.
When not in use store the device in dry place without direct sunlight.

6) TECHNICAL INFORMATION
Product must be kept dry and not exposed to direct sunlight during transport and storage.
- Product name: DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK
- Model: MS104A
- ID: 110069429
- Input Voltage (V): DC 5 V, 2 A
- Country of origin: PRC
- Trademark owner / Importer to EU / Distributor: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Switzerland.
- Producer: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road,Binhai Industrial Zone,Yinzhou District,Ningbo China.
- Production date and serial number can be found on the appliance.
- RU Importer: Импортер : ООО «Студио Модерна» Москва, Перерва 11, стр 23 109651

DORMEO® is a registered trademark of Top Shop International S.A.

AL

DORMEO MONITORI I DRITS UV & LAPTOP STAND BLACK
Ju lutemi lexoni këtë manual para se ta përdorni dhe ruajeni atë për referencë në të ardhmen.
PARALAJMËRIME
1. Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart si dhe nga persona me aftësi 

të reduktuara fizike, shqisore ose mendore ose me mungesë të përvojës dhe njohurisë nëse 
u është dhënë mbikëqyrje ose udhëzim në lidhje me përdorimin e pajisjes në një mënyrë 
të sigurt dhe kur kuptojnë rreziqet e mundshme. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 
Pastrimi dhe mirëmbajtja e pajisjes nuk duhet të bëhet nga fëmijët nëse nuk janë më të 
vjetër se 8 vjeç dhe nuk mbikëqyren.

2. Para përdorimit, vendoseni produktin në sipërfaqe të fortë, të sheshtë, të qëndrueshme dhe 
të thatë.

3. Kur të ndizet llamba e dezinfektimit me rreze UV, ju lutemi mbani distancën e sigurisë prej të 
paktën 0,5 m nga produkti. Përndryshe, mund të shkaktojë dëmtime të syve ose lëkurës tuaj.
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4. Mos e ndizni dritën UV në një tryezë pune transparente, reflektuese ose UV jo-rezistente. Mos 
e rrokullisni dhe lëvizni produktin ndërsa llamba UV është e ndezur. 

5. Rrezatimi UV është i rrezikshëm për sytë dhe lëkurën. Mos përdorni emetuesin UV-C jashtë 
pajisjes.

6. Kjo pajisje përmban emetues UV-C, i cili nuk duhet të hiqet, zëvendësohet ose modifikohet 
nga përdoruesi.

7. Kjo pajisje është menduar vetëm për përdorim shtëpiak dhe në sipërfaqe të thatë.
8. Kjo pajisje nuk duhet të ndizet kurrë ose të qëndrojë e lidhur me energjinë kur nuk është në 

përdorim.
9. Mos e përdridhni ose shtrëngoni kabllon dhe mos e mbështillni rreth pajisjes.
10. Mos provoni asnjë modifikim ose riparim nga vetë ju dhe sigurohuni që çdo riparim të kryhet 

vetëm nga një teknik i kualifikuar në mënyrë të përshtatshme.
11. Nëse kordoni i furnizimit është i dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet menjëherë vetëm nga një 

person i autorizuar dhe i kualifikuar.
12. Priza e energjisë elektrike duhet të korrespondojë me spinën e karikuesit që ka produkti. Në 

rast të keqpërdorimit mund të keni probleme me energjinë ose pajisjen.
13. Nëse pajisja nuk po punon siç duhet, ka marrë një goditje të fortë, është rrëzuar, dëmtuar, 

lënë jashtë ose ka rënë në ujë, mos e përdorni.
14. Karikuesi që është i përshtatshëm për këtë pajisje mund të krijojë rrezik zjarri kur përdoret 

me një pajisje tjetër; mos përdorni kurrë karikuesin me një pajisje tjetër ose mos u përpiqni 
ta karikoni këtë produkt me një karikues tjetër (kërkesat e daljes: DC 5 V, 1-2 A).

15. Megjithëse produkti është kontrolluar përdorimi dhe pasojat e tij janë rreptësisht përgjegjësi 
e përdoruesit.

1) PJESËT (Fig1 dhe 2 (shiko: FIGURAT, Fig1 dhe 2)) 
1. Mbajtësja
2. Karikuesi
3. Manuali i përdorimit
4. Butoni i dritës UV
5. Llamba UV
6. Portë USB

2) PËRPARA PËRDORIMIT (Fig3,4 dhe 5 (shiko: FIGURAT, Fig3,4 dhe 5))
Sigurohuni që karakteristikat e monitorit dhe tastierës janë të lejuara (Fig3):
1. Madhësia e ekranit midis 17 dhe 30"
2. Madhësia maksimale e tastierës 520 x 50 mm
3. Pesha maksimale e monitorit 10 kg
Montimi (Fig4):
Nxirrni produktin nga paketimi dhe sigurohuni që të gjitha pjesët të jenë të pranishme dhe të pa dëmtuara.
Hapni këmbët mbështetëse dhe vendoseni mbajtësen në tavolinë.
SHËNIM: Sigurohuni që madhësia, konstruksioni dhe qëndrueshmëria e tryezës janë të përshtatshme për mbajtësen.
Lidhja (Fig5):
Lidhni pajisjen me furnizuesin e energjisë elektrike nëpërmjet kabllos së energjisë (të përfshirë) duke futur njërin skaj në folenë e stendës dhe tjetrin në karikues (nuk përfshihet). Sigurohuni 
që të blini / përdorni karikues që ka dalje të saktë: DC 5 V, 1-2 A. 

3) PËRDORIMI (Fig6 dhe 7 (shiko FIGURAT, Fig6 dhe 7))
Vendosni monitorin mbi mbajtësen pasi të siguroheni që mbajtësja të jetë vendosur në mënyrë të sigurt në tryezë (Fig6).
Kur të keni mbaruar punën, rrëshqisni tastierën nën mbajtësen dhe filloni sterilizimin (Fig7):
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e dritës UV për 15 sekonda për të ndezur dritën e dezinfektimit UV
2. Llamba e dezinfektimit UV do të funksionojë për 10 minuta para se të fiket automatikisht.
SHËNIME: 
Kur produkti ndizet ose anohet, llamba e dezinfektimit UV automatikisht do të fiket për arsye sigurie.
Asnjëherë mos përdorni ose lëvizni tastierën gjatë dezinfektimit UV. 
Porta USB në pjesën e pasme të mbajtëses mund të përdoret për karikimin e pajisjeve të vogla (dalja: DC 5V, 1A).

4) MBAJTËSIT E AKSESORËVE (Fig8 (shiko FIGURËN, Fig8))
Mbajtësit e aksesorëve nuk përfshihen. Ju mund t’i blini ato veçmas nëse keni nevojë për një vend për të ruajtur pajisjet tuaja të zyrës.

5) PASTRIMI & MIRËMBAJTJA
Para pastrimit, sigurohuni që priza e pajisjes të jetë e hequr nga furnizuesi me energji elektrike. 
Fshijeni mbajtësen me leckë të thatë.
Kur nuk është në përdorim mbajeni pajisjen në një vend të thatë pa rrezet e diellit.
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6) INFORMACIONE TEKNIKE
Produkti duhet të mbahet i thatë dhe të mos ekspozohet ndaj rrezeve të diellit gjatë transportit dhe magazinimit.
- Emri i produktit: DORMEO MONITORI I DRITS UV & LAPTOP STAND BLACK
- Model: MS104A
- ID: 110069429
- Voltazhi (V): DC 5 V, 2 A
- Vendi i origjinës: PRC
- Pronari i Markës / Importuesi në BE / Distributori: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Switzerland.
- Prodhuesi: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road, Binhai Industrial Zone, Yinzhou District, Ningbo China.
- Data e prodhimit dhe numri serial mund të gjenden në pajisje.
- RU Importuesi: Импортер : ООО «Студио Модерна» Москва, Перерва 11, стр 23 109651

DORMEO® është një markë e regjistruar e Top Shop International S.A.

BG

ДОРМЕО СТОЙКА ЗА МОНИТОР&ЛАПТОП С UV СВЕТЛИНА 
Моля, прочетете внимателно упътването и го запазете за бъдеща употреба.
ВНИМАНИЕ
1. Този уред може да се използва от деца над 8 години и от лица с намалени физически, 

сензорни или умствени способности, или от такива без опит и знания, само при 
осигурен надзор и инструктаж, засягащ безопасната употреба на уреда и възможните 
опасности, свързани с нея. Не допускайте деца да си играят с уреда. Почистването и 
поддръжката на уреда не трябва да се извършва от деца, освен ако са над 8 години и 
при осигурен надзор. 

2. Преди употреба, поставете продукта на твърда, равна, стабилна и суха повърхност.
3. Когато UV лампата за дезинфекция е включена, моля, спазвайте безопасно разстояние 

от поне 0,5 м от продукта. В противен случай, това може да причини увреждане на 
очите или кожата. 

4. Не включвайте UV светлината върху прозрачен, отразяващ или нерезистентен към UV 
лампата, работен плот. Не обръщайте и не премествайте продукта, докато UV лампата 
е включена. 

5. UV лъчението е опасно за очите и кожата. Не оперирайте с UV-C излъчвателя извън 
уреда. 

6. Този уред съдържа UV-C излъчвател, който не трябва да се отстранява, подменя или 
модифицира от потребителя.

7. Това устройство е предназначено само за домашна и суха употреба.
8. Това устройство никога не трябва  да остава включено в захранването, когато не се 

използва. 
9. Не усуквайте и не превивайте кабела. Не го увивайте около устройството. 
10. Не се опитвайте сами да променяте или ремонтирате уреда и се уверете, че всеки 

ремонт се извършва само от подходящо квалифициран техник.
11. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва незабавно да бъде заменен от 

оторизиран и квалифициран техник.
12. Включвайте устройството в захранване, което съответства на номиналната мощност на 

продукта / зарядното устройство. В случай на неправилна употреба, може да възникне 
повреда в захранването или устройството.

13. Ако уредът не работи както трябва, ако е ударен, изпуснат, повреден, оставен на 
открито или е паднал във вода, не го използвайте. 

14. Зарядното устройство, което е подходящо за този уред, може да създаде риск от пожар, 
когато се използва с друго устройство; никога не използвайте зарядното устройство 
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с друг уред и не се опитвайте да зареждате този продукт с друго зарядно устройство 
(изисквания за изходяща мощност: DC 5 V, 1-2 A). 

15. Въпреки че продуктът е тестван, употребата му и последствията от нея са категорично 
отговорност на потребителя.

1) ЧАСТИ (картинка 1 и 2 (виж: КАРТИНКИ картинка 1 и 2)) 
1. Стойка
2. Захранващ кабел
3. Упътване
4. Бутон за UV светлината
5. UV лампа(и)
6. USB порт

2) ПРЕДИ УПОТРЕБА (картинка 3,4 И 5 (виж: КАРТИНКИ картинка 3,4 и 5))
Уверете се, че характеристиките на монитора и клавиатурата са в рамките на разрешените (Картинка 3):
1. Размер на екрана - между 17 и 30"
2. Максимален размер на клавиатурата - 520 x 50 мм
3. Максимално тегло на монитора - 10 кг.
Сглобяване (Картинка 4):
Разопаковайте продукта и се уверете, че всички части са налични и не са повредени.
Разгънете опорните крака и поставете стойката на маса.
ЗАБЕЛЕЖКА: Уверете се, че размерът, конструкцията и стабилността на масата са подходящи за стойката.
Монтаж (Картинка 5):
Включете устройството в захранването със захранващия кабел (включен), като поставите единия край в гнездото на стойката, а другия в зарядното устройство (не е включено). 
Уверете се, че купувате / използвате зарядно устройство с правилен изход: DC 5 V, 1-2 A. 

3) УПОТРЕБА (Картинка 6 и 7 (виж: КАРТИНКИ картинка 6 и 7))
Поставете монитора на стойката, след като се уверите, че тя е стабилно
поставена на масата (Картинка 6).
Когато приключите с работата, плъзнете клавиатурата под стойката и започнете
стерилизация (Картинка 7):
1. Натиснете и задръжте бутона за UV светлина, за 15 секунди, за да включите UV дезинфекциращата лампа. 
2. UV лампата за стерилизация ще работи 10 минути, преди да се изключи автоматично.
ЗАБЕЛЕЖКИ:
Когато продуктът се обърне или наклони, UV дезинфекционната лампа автоматично ще се изключи от съображения за безопасност.
Никога не използвайте и не премествайте клавиатурата по време на UV
стерилизацията. 
USB портът в задната част на стойката може да се използва за зареждане на малки устройства (изход: DC 5V, 1A).

4) ОТСТРАНЯЕМИ КОНТЕЙНЕРИ ЗА СЪХРАНЕНИЕ (Картинка 8 (КАРТИНКИ картинка 8))
Отстраняемите контейнери за съхранение не са включени. Можете да ги закупите отделно, ако имате нужда от място за съхранение на офис консумативи.  

5) ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
Преди почистване, уверете се, че устройството е изключено от захранването.
Избършете стойката със суха кърпа.
Когато не се използва, съхранявайте устройството на сухо място, без излагане на пряка слънчева
светлина. 

6) ТЕХНИЧЕСКА ИНФОРМАЦИЯ
Продуктът трябва да се поддържа сух и да не се излага на пряка слънчева светлина по време на транспортиране и съхранение.
- Име на продукта: ДОРМЕО СТОЙКА ЗА МОНИТОР&ЛАПТОП С UV СВЕТЛИНА 
- Модел: MS104A
- ID: 110069429
- Входящ Волтаж (V): DC 5 V, 2 A
- Страна на произход: Китай
- Собственик на търговската марка, Вносител за ЕС, Дистрибутор: TOP SHOP INTERNATIONAL SA, Via al Mulino 22 CH-6814 Cadempino, Швейцария
- Производител: Loctek Ergonomic Technology Corp. 

No.588 Qihang South Road,Binhai Industrial Zone,Yinzhou District,Ningbo, Китай.
- Датата на производство и серийният номер могат да бъдат открити върху продукта.
- Вносител: Студио Модерна България ЕООД, 1750 София, бул. Цариградско шосе №40 

ДОРМЕО® е регистрирана търговка марка на Top Shop International SA.

                В качеството Ви на потребител Вие имате право, без да дължите обезщетение или неустойка и без да посочвате причина, да се откажете от сключения договор от 
разстояние в срок от 14 /четиринадесет/ календарни дни, считано от датата на получаване на поръчаната стока. 
              За надлежно упражняване на правото си на отказ, следва да представите на „СТУДИО МОДЕРНА БЪЛГАРИЯ” ЕООД стоката във вида, в който сте я получил, с изцяло 
запазена опаковка и неизползвана по предназначение, придружена с всички оригинални документи – договор, фактура, касова бележка. Необходимо е да изпратите стоката 
на адрес: ЮРОПАРК ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, район Младост, бул. „Цариградско шосе“ № 40 без неоправдано забавяне и във всички случаи не по-късно 
от 14 /четиринадесет/ дни, считано от деня, в който сте ни информирали за отказа си от договора.
Не се приема отказ от покупка и не се възстановяват направените плащания, в случай, че: стоката е била употребявана по предназначение; стоката е била разпечатана и 
връщането й е невъзможно поради хигиенни / здравни съображения; при непредставяне на необходимите документи, както и в останалите случаи по чл. 57 от Закона за 
защита на потребителите.
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Гаранционен срок - 24 месеца 
Гаранционната карта е в сила единствено с приложен към нея документ за закупуване – фактура или касов бон.
Име
Адрес
Tърговски обект
Фактура № / Касов бон / Дата

 Гаранционни условия 
• Гаранционният срок започва да тече от датата на закупуването на уреда от лицето, посочено по-горе; 
• Гаранционното обслужване се осъществява само при наличието на коректно попълнени и валидни гаранционни документи за уреда и при представяне на валидни платежни 
документи за уреда (касова бележка или фактура); 
• Уредът е предназначен единствено за домашна употреба и не трябва да се използва за професионални цели; 
• Гаранцията е валидна само за повреди, дължащи се на производствен дефект, който се е проявил в рамките на гаранционния срок; 
• Гаранцията важи на територията на Република България. 

 Търговската гаранция не се признава в следните случаи: 
• При неспазване изискванията за употреба на уреда и/или опит за ремонт от неупълномощено от „СТУДИО МОДЕРНА - БЪЛГАРИЯ” ЕООД лице; 
• При повреди, дължащи се на некачествен транспорт, неподходящо съхранение, неизправности по електрическата мрежа, неспазване на придружаващата уреда 
документация; 
• При повреди в резултат на форсмажорни обстоятелства. 
Допълнителна гаранционна информация при директна продажба (при закупуване на място от магазин) 
        Претенции за неокомплектованост на изделието се обслужват само в момента на неговото закупуване/доставка. 
        Заявления за предоставяне на търговска гаранция могат да се предявят по Ваш избор на адреса на управление на Студио Модерна – България ЕООД в гр. София, ЮРОПАРК 
ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, район Младост, бул. „Цариградско шосе“ № 40 или във всеки един от търговските обекти на Студио Модерна – България ЕООД 
в Република България. 

Допълнителна гаранционна информация при продажба от разстояние (по телефона) 
      Заявления за предоставяне на търговска гаранция могат да се предявят по Ваш избор на адреса на управление на Студио Модерна – България ЕООД в гр. София, ЮРОПАРК 
ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, район Младост, бул. „Цариградско шосе“ № 40 или във всеки един от търговските обекти на Студио Модерна – България ЕООД 
в Република България.

Законова гаранция 
      Независимо от настоящата търговската гаранция, продавачът отговаря за липсата на съответствие на потребителската стока с договора за продажба съгласно законовата 
гаранция. 
      Настоящата търговска гаранция не оказва влияние върху правата на потребителите, произтичащи от разпоредбите на чл. 112-115 от Закона за защита на потребителите, 
а именно: 

Права на потребителя 
      Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от продавача да приведе 
стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е 
невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в сравнение с другия. 
      (2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на продавача, които в сравнение с другия 
начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:
1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие; 
2. значимостта на несъответствието; 
3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за него.
     Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е длъжен да я приведе в съответствие с договора за продажба. 
      (2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва да се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на 
рекламацията от потребителя. 
       (3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на 
потребителската стока съгласно чл. 114. 
      (4) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на потребителската 
стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни неудобства. 
      (5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответствието вреди.
      Чл. 114. При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията по чл. 113, той има 
право на избор между една от следните възможности: 
      1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума; 
      2. намаляване на цената. 
     (2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде извършена 
замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя. 
    (3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възстанови заплатената от потребителя сума, когато след като е удовлетворил три рекламации 
на потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на несъответствие на стоката с 
договора за продажба. 
    (4) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на потребителската стока с договора е незначително.
     Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на потребителската стока. 
     (2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потребителската стока или за постигане на споразумение между продавача и 
потребителя за решаване на спора. 
      (3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, различен от срока по ал. 1.

      Право на отказ от договор за продажба, сключен от разстояние (по телефона) 
      В качеството Ви на потребител Вие имате право, без да дължите обезщетение или неустойка и без да посочвате причина, да се откажете от сключения договор в срок от 14 
/четиринадесет/ календарни дни, считано от датата на получаване на уреда. 
За да упражните правото си на отказ от договора, сключен от разстояние, по Ваш избор можете да  уведомите вносителя за желанието си чрез:
1. попълване на формуляра за отказ от покупка на електронната страница на вносителя: www.topshop.bg;
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2. чрез попълване и подаване на стандартния формуляр за отказ в писмена форма на следния адрес на вносителя: ЮРОПАРК ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, 
район Младост, бул. „Цариградско шосе“ № 40 или
3. по друг начин, в това число – чрез писмо, изпратено до вносителя по пощата, на електронна поща на вносителя или по друг начин.      
За надлежно упражняване на правото на отказ, следва да представите на „СТУДИО МОДЕРНА БЪЛГАРИЯ” ЕООД стоката във вида, в който сте я получил, с изцяло запазена 
опаковка и неизползвана по предназначение, придружена с всички оригинални документи – договор, фактура, касова бележка. Необходимо е да изпратите стоката на адрес: 
ЮРОПАРК ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, район Младост, бул. „Цариградско шосе“ № 40 без неоправдано забавяне и във всички случаи не по-късно от 14 
/четиринадесет/ дни, считано от деня, в който сте ни информирали за отказа си от договора. Не се приема отказ от покупка и не се възстановяват направените плащания, 
в случай, че: стоката е била употребявана по предназначение; стоката е била разпечатана и връщането й е невъзможно поради хигиенни / здравни съображения; при 
непредставяне на необходимите документи, както и в останалите случаи по чл. 57 от Закона за защита на потребителите.
             
     Рекламации 
     Рекламации до Студио Модерна България ЕООД при закупуване на уреда на място в магазина или при договори за продажба, сключени от разстояние могат да се предявяват 
по Ваш избор на адреса на управление на Студио Модерна – България ЕООД в гр. София, ЮРОПАРК ОФИС – СГРАДА, 1750 София, Столична община, район Младост, бул. 
„Цариградско шосе“ № 40 или във всеки един от търговските обекти на Студио Модерна – България ЕООД в Република България. 
     Съгласно чл. 114, ал. 3 от Закона за защита на потребителите, имате право да искате разваляне на договора за продажба на уреда и да получите обратно платената от Вас 
цена, ако след като Студио Модерна - България ЕООД е удовлетворило три Ваши рекламации на уреда чрез извършване на ремонт в рамките на две години от влизането Ви 
във владение на уреда, е налице следваща поява на несъответствие на уреда с договора за продажба. 
     За допълнителна информация можете да се свържете с отдел „Грижа за клиента“ на тел. 02/ 81 851 51 от понеделник до петък, имейл: care.bg@studio-moderna.com 

BIH

DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK
Molimo pročitajte ovaj priručnik prije upotrebe i sačuvajte ga za buduću upotrebu.
UPOZORENJA
1. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i više, kao i osobe smanjene fizičke, 

senzorne ili mentalne sposobnosti ili  nedostatka iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili 
upute u vezi s korištenjem uređaja na siguran način i razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje korisnika ne smiju vršiti djeca osim ako su starija od 
8 godina i pod nadzorom su.

2. Prije upotrebe, stavite proizvod na tvrdu, ravnu, stabilnu i suhu površinu.
3. Kada je uključena lampica za UV dezinfekciju, pridržavajte se sigurnosne udaljenosti od 

proizvoda najmanje 0,5 m. U suprotnom može oštetiti oči ili kožu.
4. Ne palite UV svjetlost na prozirnoj, reflektirajućoj ili UV otpornoj radnoj površini. Nemojte 

okretati i pomicati proizvod dok je uključena UV lampica.
5. UV zračenje je opasno za oči i kožu. Ne upotrebljavajte UV-C emiter izvan uređaja.
6. Ovaj uređaj sadrži UV-C emiter koji korisnik ne smije ukloniti, zamijeniti ili modificirati.
7. Ovaj uređaj je namjenjen samo za domaćinstvo i suhu upotrebu.
8. Ovaj uređaj nikada ne smije biti uključen ili ostati uključen u struju kada se ne koristi.
9. Nemojte uvrtati ili prevrtati kabl niti ga obavijati oko uređaja.
10. Ne pokušavajte sami modificirati ili popraviti i osigurajte da bilo kakvu popravku izvodi samo 

odgovarajuće kvalifikovani tehničar.
11. Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga odmah zamijeniti samo ovlaštena i kvalificirana 

osoba.
12. Priključite napajanje koje odgovara nominalnom napajanju samo na proizvodu / punjaču. U 

slučaju zloupotrebe može doći do napajanja ili kvara uređaja.
13. Ako uređaj ne radi kako bi trebao, zadobio je oštar udarac, pao je, oštećen, ostavljen na 

otvorenom ili pao u vodu, nemojte ga koristiti.
14. Punjač koji je pogodan za ovaj uređaj može stvoriti rizik od požara kada se koristi s drugim 

uređajem; nikada nemojte koristiti punjač s drugim uređajem ili pokušavati puniti ovaj 
proizvod drugim punjačem (izlazni zahtjevi: DC 5 V, 1-2 A).

15. Iako je proizvod provjeren, njegova upotreba i posljedice su strogo korisnička odgovornost.
1) DIJELOVI  (SLIKA1 i 2 (vidi: SLIKE, slika 1 I 2)) 
1. Stalak
2. Kabl za napajanje
3. Korisnički priručnik
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4. Dugme za UV svjetlo
5. UV lampe
6. USB priključak

2) PRIJE UPOTREBE (slike3,4 i 5 (vidi: SLIKE, slika3,4 i 5))
Provjerite jesu li karakteristike monitora i tipkovnice unutar dopuštenih (Slika3):
1. Veličina ekrana između 17 i 30"
2. Maksimalna veličina tastature 520 x 50 mm
3. Nadgledajte maksimalnu težinu od 10 kg
Sastavljanje (slika4):
Otpakirajte proizvod i osigurajte da su svi dijelovi prisutni i da nisu oštećeni.
Otvorite potporne noge i postavite postolje na stol.
NAPOMENA: Provjerite jesu li veličina, konstrukcija i stabilnost stola prikladni za postolje.
Postavljanje (slika5):
Uključite uređaj u napajanje pomoću kabla za napajanje (priložen) tako što ćete jedan kraj umetnuti u utičnicu postolja, a drugi u punjač (nije priložen). Obavezno kupite / koristite punjač 
koji ima ispravan izlaz: DC 5 V, 1-2 A.

3) UPOTREBA (Slike 6 i 7 (vidi slike, slike 6 i 7))
Stavite monitor na stalak nakon što se uvjerite da je stalak sigurno postavljen na stol (Slika6).
Kad završite s radom, gurnite tipkovnicu ispod stalka i započnite sterilizaciju (Slika7):
1. Pritisnite i držite dugme za UV svjetlo 15 sekundi da biste uključili UV svjetlo za dezinfekciju
2. UV lampica za sterilizaciju će raditi 10 minuta prije automatskog isključivanja.
NAPOMENE:
Kada se proizvod okrene ili nagne, UV lampica za dezinfekciju automatski će se isključiti iz sigurnosnih razloga.
Nikada ne koristite i ne pomerajte tastaturu tokom UV sterilizacije.
USB priključak na stražnjoj strani stalka može se koristiti za punjenje malih uređaja (izlaz: DC 5V, 1A).

4) ODVOJIVI DRŽAČI ZA ODLAGANJE (Slika 8 (vidi slike, slika 8))
Odvojivi držači za odlaganje nisu uključeni. Možete ih kupiti zasebno ako vam je potrebno mjesto za odlaganje kancelarijskog materijala.

5) ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Prije čišćenja, osigurajte da je uređaj isključen iz napajanja.
Obrišite stalak suhom krpom.
Kada se ne koristi, ostavite uređaj na suhom mjestu bez direktne sunčeve svjetlosti.

6) TEHNIČKE INFORMACIJE
Proizvod se mora držati na suhom i ne izlagati direktnoj sunčevoj svjetlosti tokom transporta i skladištenja.
- Naziv proizvoda: DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK
- Model: MS104A
- ID: 110069429
- Ulazni napon (V): DC 5 V, 2 A
- Zemlja porijekla: N.R.Kina
- Vlasnik zaštitnog znaka / Uvoznik u EU / Distributer: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švicarska.
- Proizvođač: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road,Binhai Industrial Zone,Yinzhou District,Ningbo China.
- Datum i serijski broj mogu se naći na uređaju.
- Uvoznik za BiH: STUDIO MODERNA d.o.o., Trg solidarnosti b.b., 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina / Dodatne informacije: +38733721018, www.dormeo.ba,info@dormeo.ba

DORMEO® je registrirani zaštitni znak tvrtke Top Shop International S.A.

CZ

UV LIGHT PODSTAVEC POD MONITOR & LAPTOP ČERNÝ
Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento návod a uchovejte si ho pro případ, že byste 
se k němu potřebovali vrátit.
UPOZORNĚNÍ
1. Tento výrobek mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim byl 
poskytnut dohled nebo poučení o bezpečném používání výrobku a pokud pochopily rizika s 
tím spojená. Děti si nesmí se výrobkem hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět 
děti, pokud nejsou starší 8 let a nejsou pod dozorem.

2. Před použitím umístěte výrobek na tvrdý, rovný, stabilní a suchý povrch.
3. Když je zapnutá UV dezinfekční lampa, dodržujte prosím bezpečnou vzdálenost alespoň 0,5 

m od výrobku. V opačném případě může dojít k poškození očí nebo pokožky.
4. Nezapínejte UV světlo na průhledném či reflexním stole nebo na stole, který není odolný vůči 
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UV. Neobracejte výrobek a nepohybujte s ním, když je UV lampa zapnutá. 
5. Tento výrobek obsahuje UV-C zářič, který by uživatel neměl odstraňovat, vyměňovat ani 

upravovat.
6. Tento výrobek je určen pouze pro domácí použití, v suchu.
7. Pokud výrobek není používán, neměli byste ho nikdy nechávat zapnutý ani zapojený do 

napájení.
8. Nezamotávejte kabel, ani s ním nekruťte a neobtáčejte ho kolem výrobku. 
9. Nepokoušejte se sami provádět jakékoli úpravy ani opravy a zajistěte, aby opravy prováděl 

pouze náležitě kvalifikovaný technik.
10. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být okamžitě vyměněn autorizovanou a kvalifikovanou 

osobou.
11. Zapojte výrobek do zdroje napájení, který odpovídá hodnotám uvedeným na výrobku/

nabíječce. V případě nesprávného použití může dojít k poruše napájení nebo výrobku.
12. Pokud výrobek nefunguje tak, jak by měl, pokud byl vystaven ostrému úderu, spadl, byl 

poškozen, ponechán venku nebo spadl do vody, nepoužívejte jej. 
13. Nabíječka, která je vhodná pro tento výrobek, může při použití s  jiným výrobkem způsobit 

nebezpečí požáru. Nikdy nepoužívejte nabíječku s  jiným přístrojem, ani se nepokoušejte 
nabíjet tento výrobek pomocí jiné nabíječky (výstupní požadavky: DC 5 V, 1-2 A).

14. Přestože byl výrobek zkontrolován, jeho použití a důsledky jsou výhradně odpovědností 
uživatele.

1) ČÁSTI (Obr1 a 2 (viz: OBRÁZKY, Obr. 1 a 2)) 
1. podstavec
2. napájecí kabel
3. návod k použití
4. tlačítko UV světlo
5. UV lampa (lampy)
6. USB port

2) PŘED POUŽITÍM (Obr.3,4 a 5 (viz: OBRÁZKY, Obr.3,4 a 5))
Ujistěte se, že vlastnosti monitoru a klávesnice jsou v povoleném rozsahu (obr. 3):
1. Velikost obrazovky mezi 17 a 30"
2. Maximální velikost klávesnice 520 x 50 mm
3. Maximální hmotnost monitoru 10 kg
Sestavení (Obr.4):
Vybalte výrobek a zkontrolujte, zda obsahuje všechny součásti a zda nejsou poškozené.
Rozložte podpěrné nožičky a postavte podstavec na stůl.
POZNÁMKA: Ujistěte se, že rozměry, konstrukce a stabilita stolu jsou vhodné pro tento podstavec.
Nastavení (Obr.5):
Připojte výrobek ke zdroji napájení pomocí napájecího kabelu (součást balení) zasunutím jednoho konce do zdířky na podstavci a druhého konce do nabíječky (není součástí balení). 
Ujistěte se, že jste koupili/používáte nabíječku se správným výstupem: DC 5 V, 1-2 A. 

3) POUŽITÍ (Obr.6 a 7 (viz OBRÁZKY, Obr.6 a 7))
Poté, co se ujistíte, že je podstavec bezpečně umístěn na stole, postavte monitor na podstavec (Obr.6).
Po skončení práce zasuňte klávesnici pod podstavec a spusťte sterilizaci (Obr.7):
1. Stisknutím a podržením tlačítka UV světlo po dobu 15 sekund zapnete UV dezinfekční světlo.
2. UV sterilizační lampa bude spuštěna 10 minut, poté se automaticky vypne.
POZNÁMKY: 
Když je výrobek převrácen nebo nakloněn, UV dezinfekční lampa se z bezpečnostních důvodů automaticky vypne.
Během UV sterilizace nikdy nepoužívejte klávesnici, ani s ní nepohybujte. 
USB port na zadní straně podstavce lze použít k nabíjení malých zařízení (výstup: DC 5V, 1A).

4) ODNÍMATELNÉ ÚLOŽNÉ DRŽÁKY (Obr. 8 (viz OBRÁZEK, Obr. 8))
Odnímatelné držáky nejsou součástí balení. Pokud potřebujete místo na uložení kancelářských potřeb, můžete si je zakoupit samostatně. 

5) ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Před čištěním se ujistěte, že je výrobek odpojen od zdroje napájení. 
Otřete podstavec suchým hadříkem.
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej na suchém místě bez přímého slunečního záření.

6) TECHNICKÉ ÚDAJE
Během přepravy a skladování musí být výrobek udržován v suchu a nesmí být vystaven přímému slunečnímu záření.
- Název výrobku: UV LIGHT PODSTAVEC POD MONITOR & LAPTOP ČERNÝ
- Model: MS104A
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- ID: 110069429
- Vstupní napětí (V): DC 5 V, 2 A
- Země původu: Čína
- Majitel ochranné známky / dovozce do EU / distributor: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švýcarsko.
- Výrobce: Loctek Ergonomic Technology Corp. 

No.588 Qihang South Road,Binhai Industrial Zone,Yinzhou District,Ningbo Čína
- Datum výroby a sériové číslo naleznete na výrobku.
- Dovozce do RU: Импортер : ООО «Студио Модерна» Москва, Перерва 11, стр 23 109651

DORMEO® je registrovanou ochrannou známkou společnosti Top Shop International S.A.

EE

DORMEO MONITORI & SÜLEARVUTI ALUS UV VALGUSEGA 
Lugege see juhend enne toote kasutamist tähelepanelikult läbi ja hoidke edaspidiseks alles.
HOIATUSED
1. Seda seadet tohivad kasutada kaheksa-aastased ja vanemad lapsed, füüsiliste, 

sensoorsete või vaimsete puuetega isikud ning isikud, kellel puuduvad selleks teadmised ja 
kogemused, kui neid on õpetatud seadet ohutult kasutama ja nad mõistavad sellega seotud 
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada täiskasvanu 
järelevalve all ja kui nad on üle 8 aasta vanad.

2. Enne kasutamist pange toode kõvale, tasasele, tugevale ja kuivale alusele.
3. Kui UV-desinfitseerimislamp on sisse lülitatud, hoidke ohutuse tagamiseks tootest vähemalt 

0,5 m kaugusele. Vastasel korral võib see kahjustada teie silmi või nahka.
4. Ärge lülitage UV-lampi sisse läbipaistval, peegeldaval või sellisel pinnal, mis ei kannata UV-

valgust. Ärge toodet pöörake ega liigutage, kui UV-lamp on sisse lülitatud. 
5. UV-kiirgus on ohtlik silmadele ja nahale. Ärge kasutage UV-C-kiirguse emitterit väljaspool 

seadet.
6. Selles seadmes on UV-C-kiirguse emitter, mida kasutaja ei tohi eemaldada, asendada ega 

muuta.
7. See seade on ettenähtud kasutamiseks üksnes kuivalt koduses majapidamises.
8. Seadet ei tohi kunagi sisse lülitada ega jätta toitepistikut pistikupessa, kui seadet ei 

kasutata.
9. Ärge murdke ega väänake toitejuhet ja ärge mähkige seda seadme ümber. 
10. Ärge proovige seadet ise parandada ega muuta ning tagage, et seadme kõik parandustööd 

teeks sobiva kvalifikatsiooniga tehnik.
11. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab vaid volitatud ja kvalifitseeritud hooldustöötaja selle 

kohe asendama.
12. Pange toitepistik ainult toote/laadija nimiandmetele vastava elektrivõrgu pistikupessa. 

Väärkasutamine võib tuua kaasa elektrikatkestuse või seadme rikke.
13. Ärge kasutage seadet, kui see ei tööta korralikult või kui see on maha või vette kukkunud, 

kahjustatud, saanud tugeva löögi või jäetud välistingimustesse.
14. Laadija, mis sobib ühte tüüpi seadmega, võib tekitada tulekahjuohu, kui seda kasutada 

mõnd teist tüüpi seadmega. Ärge kunagi kasutage laadijat teise seadmega ja ärge proovige 
laadida seda seadet mingi teise laadijaga (nõutav väljundvool: alalisvool 5 V, 1–2 A).

15. Kuigi toodet on kontrollitud, vastutab ainuüksi kasutaja selle kasutamise ja võimalike 
tagajärgede eest.

1) OSAD (vt: JOONISED, joonised 1 ja 2) 
1. Alus
2. Toitejuhe
3. Kasutusjuhend
4. UV-lambi nupp
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5. UV-lamp/lambid
6. USB-pesa

2) ENNE KASUTAMIST (vt: JOONISED, joonised 3, 4 ja 5)
Veenduge, et kuvari ja klaviatuuri näitajad vastaksid nõuetele (joonis 3)
1. Ekraani suurus 17–30 tolli
2. Klaviatuuri maksimaalne suurus 520 x 50 mm
3. Kuvari maksimaalne kaal: 10 kg
Kokkupanemine (joonis 4):
võtke toode pakendist välja ning veenduge, et kõik osad on olemas ja kahjustamata.
Pöörake tugijalad avatud asendisse ja pange alus lauale.
MÄRKUS: veenduge, et laud on aluse jaoks parajalt suur ja tugev ning sobiva ehitusega.
Kasutusele võtmine (joonis 5):
ühendage seade toitejuhtme (kuulub komplekti) abil elektrivõrguga, pannes toitejuhtme ühes otsas oleva pistiku aluse pistikupessa ja teise pistiku laadijasse (ei kuulu komplekti). Ostke/
kasutage laadijat, millel on õige väljundvool: alalisvool 5 V, 1–2 A. 

3) KASUTAMINE (JOONISED, joonis 6 ja 7)
Pange kuvar alusele pärast seda, kui olete veendunud, et alus on ohutult lauale pandud (joonis 6).
Kui olete töö lõpetanud, lükake klaviatuur aluse alla ja alustage steriliseerimist (joonis 7):
1. UV-desinfitseerimislambi sisselülitamiseks hoidke UV-lambi nuppu 15 sekundit all.
2. UV-steriliseerimislamp töötab 10 minutit ja seejärel lülitub automaatselt välja.
MÄRKUSED. 
Kui toode on pööratud ümber või kaldu, lülitub UV-lamp ohutuse tagamiseks automaatselt välja.
Ärge kunagi kasutage ega liigutage klaviatuuri UV-steriliseerimise ajal. 
Aluse tagaküljel asuvat USB-pesa saab kasutada väikeste seadmete laadimiseks (väljundvool: alalisvool 5 V, 1A).

4) EEMALDATAVAD KIRJATARVETE ALUSED (JOONISED, joonis 8)
Eemaldatavad kirjatarvete alused ei ole komplektis kaasas. Saate need osta eraldi, kui vajate kohta kirjatarvete hoidmiseks. 

5) PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Enne pesemist veenduge, et seadme toitepistik on elektrivõrgu pistikupesast välja võetud. 
Pühkige alust kuiva lapiga.
Kui seadet ei kasutata, hoidke seda kuivas ja otsese päikesevalguse eest kaitstud kohas.

6) TEHNILISED ANDMED
Toode tuleb hoida transportimise ajal ja hoiukohas kuivana ja otsese päikesevalguse eest kaitstult.
- Toote nimi: DORMEO MONITORI & SÜLEARVUTI ALUS UV VALGUSEGA 
- Mudel: MS104A
- Toote nr: 110069429
- Sisendpinge, V: alalisvool 5 V, 2 A
- Tootjariik: Hiina Rahvavabariik
- Kaubamärgi omanik, ELi importija ja edasimüüja: Top Shop International S.A., Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Šveits.
- Tootja: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road, Binhai Industrial Zone, Yinzhou District, Ningbo, Hiina.
- Tootmiskuupäev ja partiinumber on märgitud tootele.
- RU importija: Импортер: ООО «Студио Модерна» Москва, Перерва 11, стр 23 109651

DORMEO® on ettevõttele Top Shop International S.A kuuluv registreeritud kaubamärk.

HR

DORMEO STALAK ZA MONITOR I LAPTOP S UV SVJETLOM CRNI 
Molimo, pažljivo pročitajte upute prije korištenja i sačuvajte ih u slučaju buduće potrebe.
UPOZORENJA
1. Proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina, kao i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih 

ili mentalnih sposobnosti, ukoliko su pod nadzorom odgovornih odraslih osoba, ili su od njih 
dobila upute o sigurnom načinu korištenja proizvoda i razumiju opasnosti koje mogu nastati 
neispravnim korištenjem proizvoda. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Djeca mlađa od 
8 godina proizvod ne smiju čistiti i održavati, a djeca starija od 8 godina moraju pritom biti 
pod nadzorom odraslih osoba.

2. Proizvod prije korištenja stavite na čvrstu, ravnu, stabilnu i suhu površinu.
3. Kada je dezinfekcijska UV lampa uključena, molimo da budete na udaljenosti od najmanje 

0,5 m od proizvoda. U suprotnom bi moglo doći do ozljeda očiju ili kože.
4. Ne uključujte UV svjetlo na prozirnoj, reflektirajućoj radnoj površini, ili radnoj površini 

neotpornoj na UV. Proizvod ne okrećite i ne pomičite dok je UV lampa uključena. 
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5. UV zračenje opasno je za oči i kožu. Ne koristite UV-C odašiljač izvan uređaja.
6. Proizvod sadržava UV-C odašiljač koji se ne smije micati, mijenjati ili modificirati.
7. Proizvod je namijenjen samo za korištenje u kućanstvu i na suhom mjestu.
8. Proizvod nikada ne bi smio biti upaljen ili uključen u struju kada se ne koristi.
9. Ne savijajte, ne okrećite kabel i ne omatajte ga oko uređaja. 
10. Proizvod ne pokušavajte sami modificirati ili popravljati. Ukoliko je potreban popravak, 

molimo da se obratite odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je proizvod kupljen jer ga smije 
popravljati jedino ovlašteno servisno osoblje.

11. Ukoliko je kabel oštećen, molimo da se obratite odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je 
proizvod kupljen jer ga smije popravljati jedino ovlašteno servisno osoblje.

12. Proizvod uključujte u napon koji odgovara naponu navedenom na proizvodu/punjaču. U 
suprotnom bi moglo doći do strujnog udara ili kvara na proizvodu.

13. Proizvod ne koristite ukoliko ne radi kako bi trebao, ukoliko je udaren, ukoliko je pao, ukoliko 
je oštećen, ukoliko je ostavljen na otvorenom, ili ukoliko je pao u vodu.

14. Punjač namijenjen za korištenje s ovim proizvodom mogao bi predstavljati opasnost od 
nastanka požara ukoliko se koristi s drugim proizvodom; punjač namijenjen punjenju drugog 
uređaja nikada ne koristite za punjenje ovog uređaja (izlazni napon: DC 5 V, 1-2 A).

15. Iako je sigurnost proizvoda provjerena, njegovo korištenje i posljedice korištenja odgovornost 
su korisnika.

1) DIJELOVI (Slike 1 i 2 (pogledaj: SLIKE-PICTURES, Slike 1 i 2)) 
1. Stalak
2. Kabel
3. Upute za korištenje
4. Tipka za UV svjetlo
5. UV lampa(e)
6. USB priključak

2) PRIJE KORIŠTENJA (Slike 3,4 i 5 (pogledaj: SLIKE-PICTURES, Slike 3,4 i 5))
Provjerite jesu li karakteristike monitora i tipkovnice unutar dopuštenih (Slika 3):
1. Dimenzija ekrana između 17 i 30"
2. Dimenzija tipkovnice najviše 520 x 50 mm
3. Najveća težina monitora 10 kg
Sastavljanje (Slika 4):
Izvadite proizvod iz pakiranja i pregledajte sve dijelove kako biste bili sigurni da nisu oštećeni.
Rasklopite potporne nožice i stavite stalak na stol.
NAPOMENA: Provjerite jesu li veličina, konstrukcija i stabilnost stola prikladni za stalak.
Postavljanje (Slika 5):
Uključite uređaj u struju pomoću kabela (dolazi u paketu s proizvodom) umećući jedan kraj u utičnicu stalka, a drugi u punjač (ne dolazi u paketu s proizvodom). Prilikom kupnje/korištenja 
punjača, provjerite ima li ispravan izlazni napon: DC 5 V, 1-2 A. 

3) KORIŠTENJE (Slike 6 i 7 (pogledaj SLIKE-PICTURES, Slike 6 i 7))
Nakon što stalak sigurno postavite na stol, stavite monitor na njega (Slika 6).
Kada završite s poslom, tipkovnicu stavite ispod stalka i započnite sa sterilizacijom (Slika 7):
1. Pritisnite i držite tipku za UV svjetlo 15 sekundi kako biste upalili UV dezinfekcijsko svjetlo.
2. UV sterilizacijska lampa radit će 10 minuta, a zatim se automatski ugasiti.
NAPOMENE: 
Kada je proizvod okrenut prema gore ili nagnut, UV dezinfekcijska lampa će se ugasiti iz sigurnosnih razloga.
Nikada ne koristite i ne pomičite tipkovnicu za vrijeme UV sterilizacije. 
USB priključak na stražnjoj strani stalka može se koristiti za punjenje manjih uređaja (izlazni napon: DC 5V, 1A).

4) DODATCI ZA STALAK (Slika 8 (pogledaj SLIKE-PICTURES, Slika 8))
Dodatci za stalak (pomični spremnici) ne dolaze u paketu s proizvodom. Mogu se zasebno kupiti kako biste u njih spremili uredski materijal. 

5) ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Prije čišćenja provjerite je li uređaj isključen iz struje. 
Stalak obrišite suhom krpom.
Uređaj spremajte na suho mjesto, podalje od direktnog sunčevog svjetla.

6) TEHNIČKE INFORMACIJE
Proizvod držite na suhom podalje od direktnog sunčevog svjetla za vrijeme transporta i korištenja.
- Naziv proizvoda: DORMEO STALAK ZA MONITOR I LAPTOP S UV SVJETLOM CRNI 
- Model: MS104A
- ID: 110069429
- Ulazni napon (V): DC 5 V, 2 A
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- Zemlja porijekla: Kina
- Proizvođač/Vlasnik robne marke/Uvoznik za EU i RH/Distributer: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švicarska
- Datum proizvodnje i serijski broj nalaze se na proizvodu.

Vlasnik DORMEO® robne marke je Top Shop International S.A.

   
POŠTOVANI KUPCI!
Zahvaljujemo Vam na kupnji naših proizvoda i nadamo se da ćete biti zadovoljni odabirom. Ukoliko u jamstvenom roku bude potreban popravak proizvoda, molimo Vas da se savjetujete 
s prodavačem koji Vam je prodao proizvod ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA, PAŽLJIVO PROČITATE TEHNIČKU 
DOKUMENTACIJU UKOLIKO JU PROIZVOD IMA I UPUTE ZA UPOTREBU KOJI SU PRILOŽENI UZ PROIZVOD !

JAMSTVENI LIST ZA DORMEO STALAK ZA MONITOR I LAPTOP S UV SVJETLOM CRNI 

Rok jamstva: 6 mjeseci od datuma navedenog na računu, uz pravilno korištenje i održavanje navedeno u uputama

Datum prodaje i broj računa:______________________________________________________

Pečat i potpis prodavača:_________________________________________________________
Ovim jamstvom proizvođač proizvoda preko STUDIO MODERNA – TV PRODAJA d.o.o. iz Zagreba, Slavonska avenija 6, OIB:97587356297 kao distributera i davatelja jamstva u Republici 
Hrvatskoj, jamči za kvalitetu  proizvoda, besplatan popravak istog u skladu s važećim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u jamstvenom listu i ukoliko će se kupac pridržavati priloženih 
uputa i proizvod koristiti sukladno namijeni. 
Za proizvode kupljene prodajom na daljinu (putem telefonske narudžbe ili Internet narudžbom) datum kupnje se smatra datum naveden na računu koji se kupcu dostavlja uz 
proizvod. Kupac je DUŽAN čuvati račun za ostvarivanje prava navedenih u jamstvenom listu kao dokaz o mjestu i vremenu kupnje.

JAMSTVENA IZJAVA – OBVEZNO PROČITATI
U jamstvenom roku prodavatelj se obvezuje da će :
1. osigurati servis i zamjenske dijelove proizvoda ukoliko takvi dijelovi postoje
2. bez naplate  popraviti i otkloniti samo one kvarove i  nedostatke  koji su pokriveni jamstvom i  koji nisu rezultat nepravilne upotrebe proizvoda i nisu istrošenost koja je uobičajena za 
redovnu i dugotrajnu upotrebu proizvoda
Proizvod koji ne bude popravljen u zakonom propisanom razumnom roku koji neće biti duži od 45 dana (iako nas zakon na to ne obvezuje), od dana preuzimanja proizvoda u servis, u 
slučaju nemogućnosti popravka će biti zamijenjen jednakim proizvodom iste kvalitete i namjene.
Prodavatelj se obvezuje osigurati rezervne dijelove i servis  tijekom trajanja jamstva, a kupac nakon proteka jamstvenog roka sam snosi troškove popravka.
Produljenje jamstvenog roka: U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe proizvoda. 
Ukoliko je izvršena zamjena proizvoda rok počinje teći ponovno od zamjene.
Ukoliko je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio proizvoda, jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.
*Preporučujemo da proizvod isprobate odmah nakon kupnje.
**Jamstvo se ne odnosi na Dormeo dodatke za stalak s UV svjetlom koji se kupuju zasebno i dostupni su u slobodnoj prodaji.
Jamstvo ne isključuje prava kupca po osnovi odgovornosti trgovca za materijalne nedostatke stvari tijekom dvije godine od dana kupnje, sukladno potrošačkim pravima važećim u Republici 
Hrvatskoj i Zakonu o obveznim odnosima.
JAMSTVO SE NE PRIZNAJE:
1.	 ako	kupac	ne	predoči	ispravan	jamstveni	list	i	račun	o	kupnji
2.	 ako	su	greške	nastale	nepravilnim	i	nemarnim	rukovanjem	proizvodom	jer	se	kupac	nije	pridržavao	uputa	o	korištenju	i	održavanju	proizvoda
3.	 ako	je	proizvod	pokušala	popraviti	neovlaštena	osoba
4.	 ako	je	proizvod	korišten	u	druge	nepropisne		svrhe	ili	namjerno	oštećen	ili	nepravilno	transportiran
5.	 ako	je	kvar	nestao	greškom	u	sustavu	na	koji	je	proizvod	priključen	ako	se	radi	o	takvoj	vrsti	proizvoda
6.	 ako	su	kvarovi	nastali	djelovanjem	više	sile	kao	što	su:	udar	groma,	strujni	udari	u	električnoj	mreži,	elementarne	nepogode	i	sl.
7.	 ako	se	radi	o	normalnoj	i	uobičajenoj	trošnosti	koja	nastaje	redovnom	upotrebom	proizvoda

REKLAMACIJE I SERVISIRANJE
Reklamaciju kupljenih proizvoda možete izvršiti na prodajnom mjestu.
U slučaju reklamacije proizvoda, molimo da se obratite odjelu reklamacija na broj telefona; 01/ 6442-302, od ponedjeljka do petka od 8-17h ili na e-mail: podrska-kupcima.hr@
studio-moderna.com

OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR
STUDIO MODERNA – TV PRODAJA d.o.o., 10 000 Zagreb, Ivekovićeva 4
Proizvode možete poslati na adresu ovlaštenog servisa.
Ukoliko se proizvod sa servisa ne podigne u roku od 3 mjeseca od dana kada ste obaviješteni da je proizvod gotov, servisni centar ne odgovara za proizvod.
Pakiranje i distribuciju proizvoda obavlja: STUDIO MODERNA – TV PRODAJA d.o.o., Poštanska ul. 35, 10410 Velika Gorica
Slanje proizvoda u servis: Reklamaciju u jamstvenom roku kupac podnosi ovlaštenom servisu na način da proizvod očisti i zapakira u originalnu ambalažu te priloži svu 
dokumentaciju – jamstveni list i opis greške ili kvara uz navedenu adresu ili broj telefona zbog potrebnih kontakata.

OBRAZAC POPUNJAVA SERVISNI CENTAR – POTVRDA O IZVRŠENOM SERVISIRANJU
Prijava kvara i nedostatka za servisiranje:

Datum prijema na popravak: _________________________________

Datum preuzimanja s popravka: _______________________________
Opis popravljenog kvara: 

_____________________________________________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________________________
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Jamstveni rok se produljuje:     a)   da do______________________________      b)   ne                                                                      
navesti rok produljenja 

Potpis servisera:____________________________________________________________

Potpis i žig prodavača:   Datum:

____________________________  __________

HU

DORMEO MONITOR ÉS LAPTOP ÁLLVÁNY UV FÉNNYEL, FEKETE 
Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el az útmutatót és őrizze meg későbbi felhasználásra.
FIGYELMEZTETÉSEK
1. A készüléket 8 év alatti gyermekek nem használhatják. Idősebb gyermekek és csökkent 

fizikai, érzékszervi, vagy mentális képességekkel rendelkező, illetve a készülékkel kapcsolatos 
ismeretekkel és tapasztalattal nem rendelkező személyek csak akkor használhatják, 
ha a készülék biztonságos használatával kapcsolatos útmutatásban vagy felügyeletben 
részesülnek, és értik a használat kockázatait. Ne engedje, hogy a készüléket gyermekei 
játékszerként használják. A készülék tisztítását és karbantartását gyermek nem végezheti, 
kivéve, ha több mint 8 éves és a műveletet felnőtt felügyeli.

2. Használat előtt tegye a készüléket szilárd, sima, stabil és száraz felületre. 
3. Ha az UV fertőtlenítő lámpa be van kapcsolva, kérjük, tartson a terméktől legalább 0,5 m 

biztonsági távolságot. Ellenkező esetben a szem vagy a bőr károsodását okozhatja.
4. Ne kapcsolja be az UV-fényt egy átlátszó, fényvisszaverő vagy UV fénynek nem ellenálló 

asztalon. Ne forgassa és mozgassa a terméket, amíg az UV lámpa be van kapcsolva.
5. Az UV-sugárzás veszélyes a szemre és a bőrre. Ne használja az UV-C sugárzót a készüléken 

kívül.
6. Ez a készülék UV-C sugárzót tartalmaz, amelyet a felhasználónak nem szabad eltávolítania, 

kicserélnie vagy módosítania.
7. Ez a készülék csak háztartási és száraz körülmények között használható.
8. Ezt a készüléket használaton kívül soha nem szabad bekapcsolva, illetvi áram alatt hagyni.
9. Ne csavarja, törje meg a kábelt, és ne tekerje a készülék köré.
10. Ne kísérelje meg egyedül megjavítani a készüléket. Minden javítást kizárólag megfelelően 

képzett szakember végezhet.
11. Ha a hálózati kábel megsérült, azonnal ki kell cserélni, amit csak képzett szakember hajthat 

végre.
12. A terméket csak az azon feltüntetett tulajdonságokkal rendelkező tápegységhez szabad 

csatlakoztatni. Helytelen használat a tápegység vagy a készülék meghibásodásához vezethet. 
13. Ne használja a terméket, ha az nem működik megfelelően, erős ütés érte, leesett, megsérült, 

kültéren állt vagy vízbe esett.
14. Az ehhez a készülékhez megfelelő töltő tűzveszélyt okozhat, ha más eszközzel használja; 

soha ne használja a töltőt más eszközzel, és ne próbálja meg feltölteni ezt a terméket egy 
másik töltővel (kimeneti követelmények: DC 5 V, 1-2 A).

15. A terméket ellenőriztük, ellenben a használat és az abból fakadó következmények a 
felhasználó kizárólagos felelősségi körébe tartoznak.

1) ALKATRÉSZEK (1. és 2. ábra (lásd: PICTURES, Pic1 és 2)) 
1. Állvány
2. Tápkábel
3. Használati útmutató
4. UV fény gomb
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5. UV lámpa (lámpák)
6. USB port

2) AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT (3., 4. és 5. ábra (lásd: PICTURES, Pic3,4 és 5))
Győződjön meg arról, hogy a monitor és a billentyűzet jellemzői a megfelelőek közé tartoznak (Pic3):
1. Képernyőméret 17 és 30 „között
2. Billentyűzet maximális mérete 520 x 50 mm
3. Monitor maximális súlya 10 kg
Összeszerelés (Pic4):
Csomagolja ki a terméket, és győződjön meg arról, hogy minden alkatrész jelen van-e és nem sérült-e meg.
Hajtsa ki a tartó lábakat, és helyezze az állványt az asztalra.
MEGJEGYZÉS: Ellenőrizze, hogy az asztal mérete, felépítése és stabilitása megfelel-e az állványnak.
Beállítás (Pic5):
Csatlakoztassa a készüléket áramforráshoz a tápkábel segítségével (mellékelve) úgy, hogy az egyik végét az állvány konnektorba, a másikat pedig a töltőbe (nem mellékelt) helyezi. 
Győződjön meg arról, hogy megfelelő kimenetű töltőt vásárol/használ: DC 5 V, 1-2 A.

3) A TERMÉK HASZNÁLATA (6. és 7. ábra (lásd: PICTURES, Pic6 és 7))
Helyezze a monitort az állványra, miután megbizonyosodott arról, hogy az állvány biztonságosan az asztalra került (Pic6).
A munka befejezése után csúsztassa a billentyűzetet az állvány alá és indítsa el a fertőtlenítést (Pic7):
1. Tartsa lenyomva az UV fény gombot 15 másodpercig az UV fertőtlenítő fény bekapcsolásához.
2. Az UV-sterilizáló lámpa 10 percig működik, mielőtt automatikusan kikapcsol.
MEGJEGYZÉSEK: 
Amikor a terméket felfordítják vagy megdöntik, az UV fertőtlenítő lámpa biztonsági okokból automatikusan kialszik.
Soha ne használja vagy mozgassa a billentyűzetet az UV-fertőtlenítés során.
Az állvány hátulján található USB port kis készülékek töltésére használható (kimenet: DC 5V, 1A).

4) ELTÁVOLÍTHATÓ TÁROLÓ TARTÓK (Pic8 (lásd: PICTURES, Pic8))
Az eltávolítható tároló tartók nem mellékeltek. Megvásárolhatja őket külön, ha szüksége van az irodaszerek tárolására.

5) TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
Tisztítás előtt ellenőrizze, hogy a készüléket kihúzta-e az áramforrásból.
Törölje le az állványt száraz tisztítókendővel.
Ha nem használja, tárolja a készüléket száraz, közvetlen napfény nélküli helyen.

6) TECHNIKAI INFORMÁCIÓK
A terméket szállítás és tárolás közben szárazon kell tartani, illetve ne tegye ki közvetlen napfénynek.
- Terméknév: DORMEO MONITOR ÉS LAPTOP ÁLLVÁNY UV FÉNNYEL, FEKETE
- Típusszám: MS104A
- ID: 110069429
- Bemeneti feszültség (V): DC 5 V, 2 A
- Származási ország: Kína
- Védjegytulajdonos / Importőr az EU-ba / Forgalmazó: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Svájc.
- Gyártó: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road,Binhai Industrial Zone,Yinzhou District,Ningbo, Kína.
- A gyártási dátum és a sorozatszám megtalálható a készüléken.
- RU Importőr: Импортер : ООО «Студио Модерна» Москва, Перерва 11, стр 23 109651

DORMEO® a Top Shop International S.A. bejegyzett védjegye.

KS

DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK 
Ju lutemi lexoni këtë manual para se ta përdorni dhe ruajeni atë për referencë në të ardhmen.
KUJDES
1. Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart si dhe nga persona me aftësi 

të kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose me mungesë të përvojës dhe njohurisë nëse 
u është dhënë mbikëqyrje ose udhëzim në lidhje me përdorimin e pajisjes në një mënyrë të 
sigurt dhe I kuptojne rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi 
dhe mirëmbajtja e pajisjes nuk duhet të bëhet nga fëmijët nëse nuk janë më të vjetër se 8 
vjeç dhe nuk mbikëqyren.

2. Para përdorimit, vendoseni produktin në sipërfaqe të fortë, të sheshtë, të qëndrueshme dhe 
të thatë.

3. Kur ndizet llamba UV e dezinfektimit, ju lutemi mbani distancën e sigurisë prej të paktën 0,5 
m nga produkti. Përndryshe, mund të shkaktojë dëmtime të syve ose lëkurës tuaj.

4. Mos ndizni dritën UV në një tryezë pune transparente, reflektuese ose UV jo-rezistente. Mos 
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e rrokullisni dhe lëvizni produktin ndërsa llamba UV është e ndezur.
5. Rrezatimi UV është i rrezikshëm për sytë dhe lëkurën. Mos përdorni emetuesin UV-C jashtë 

pajisjes.
6. Kjo pajisje përmban emetim UV-C, i cili nuk duhet të hiqet, zëvendësohet ose modifikohet 

nga përdoruesi.
7. Kjo pajisje është menduar vetëm për përdorim shtëpiak dhe të thatë.
8. Kjo pajisje nuk duhet të ndizet kurrë ose të qëndrojë e lidhur në furnizimin me energji kur 

nuk është në përdorim.
9. Mos e përdredhni kabllon dhe mos e mbështillni rreth pajisjes.
10. Mos provoni asnjë modifikim ose riparim vetë ju dhe sigurohuni që çdo riparim të kryhet 

vetëm nga teknik i kualifikuar.
11. Nëse kordoni i furnizimit është i dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet menjëherë nga vetëm 

personi i autorizuar dhe i kualifikuar.
12. Lidhni furnizimin me energji elektrike që korrespondon me atë të vlerësuar vetëm në produkt 

/ ngarkues. Në rast të keqpërdorimit mund të ndodhë shperthim ose dështimi i pajisjes.
13. Nëse pajisja nuk po punon siç duhet, ka marrë një goditje të fortë, ka rënë, është dëmtuar, 

lënë jashtë ose ka rënë në ujë, mos e përdorni.
14. Një karikues që është i përshtatshëm për këtë pajisje mund të krijojë rrezik zjarri kur përdoret 

me një pajisje tjetër; mos përdorni kurrë karikuesin me një pajisje tjetër ose mos u përpiqni 
ta karikoni këtë produkt me një karikues tjetër (kërkesat e daljes: DC 5 V, 1-2 A).

15. Megjithëse produkti është kontrolluar përdorimi dhe pasojat e tij janë plotësisht përgjegjësi 
e përdoruesit.

1) PJESËT (Foto1 dhe 2 (shiko: FOTOGRAFITE, Foto1 dhe 2)) 
1. Mbajtësi
2. Kabllo e energjisë
3. Manuali i perdoruesit
4. Butoni i dritës UV
5. Llamba UV
6. Porta USB

2) PARA PËRDORIMIT (Foto 3,4 dhe 5 (shiko: FOTOGRAFITE, Foto 3,4 dhe 5))
Sigurohuni që karakteristikat e monitorit dhe tastierës janë brenda rregullave (Foto3):
1. Madhësia e ekranit midis 17 dhe 30"
2. Madhësia maksimale e tastierës 520 x 50 mm
3. Pesha maksimale e monitorit 10 kg
Montimi (Foto4):
Shpaketoni produktin dhe sigurohuni që të gjitha pjesët të jenë të pranishme dhe të mos dëmtohen.
Shpalosni këmbët mbështetëse te pajisjes dhe vendoseni stendën në tavolinë.
SHENIM: Sigurohuni që madhësia, konstruksioni dhe qëndrueshmëria e tryezës janë të përshtatshme për stendën.
Vendosja (Foto5):
Lidhni pajisjen në furnizimin me energji elektrike me kabllon e energjisë (e përfshirë) duke futur një skaj në folenë e stendës dhe tjetrën në karikues (nuk përfshihet). Sigurohuni që të blini 
/ përdorni karikues që ka dalje të saktë: DC 5 V, 1-2 A.

3) PERDORIMI (Foto6 dhe 7 (shiko FOTOGRAFITE, Foto6 dhe 7))
Vendosni monitorin në mbajtës pasi të siguroheni që mbajtesi të jetë vendosur në      mënyrë të sigurt në tryezë (Foto6).
Kur të keni mbaruar punën, rrëshqisni tastierën nën stendë dhe filloni sterilizimin (Foto7):
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e dritës UV për 15 sekonda për të ndezur dritën e dezinfektimit UV
2. Llamba e sterilizimit UV do të funksionojë për 10 minuta para se të fiket automatikisht.
SHENIME: 
Kur produkti ndizet ose anohet, llamba UV e dezinfektimit automatikisht do të fiket për arsye sigurie.
Asnjëherë mos përdorni ose lëvizni tastierën gjatë sterilizimit UV.
Porta USB në pjesën e pasme të stendës mund të përdoret për karikimin e pajisjeve të vogla (output: DC 5V, 1A).

4) MBAJTESIT E MAGAZINIMIT (Foto8 (shiko FOTOGRAFITE, Foto8))
Mbajtësit e magazinimit të lëvizshëm nuk përfshihen. Ju mund t’i blini ato veçmas nëse keni nevojë për një vend për të ruajtur pajisjet tuaja të zyrës.

5) PASTRIMI & MIREMBAJTJA
Para pastrimit, sigurohuni që pajisja të jetë në prizë nga furnizimi me energji elektrike.
Pastroni mbajtesen me leckë të thatë.
Kur nuk është në përdorim e shqyen pajisjen në vend të thatë pa rrezet e diellit direkte.
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6) INFORMATA TEKNIKE
Produkti duhet të mbahet i thatë dhe të mos ekspozohet ndaj rrezeve të diellit gjatë transportit dhe magazinimit.
- Emri I produktit: DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK  
- Modeli: MS104A
- ID: 110069429
- Input Voltazha (V): DC 5 V, 2 A
- Vendi I origjines: PRC
- Pronar I markes tregetuese / Importues per EU / Distributor: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Zvicerr.
- Prodhues: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road,Binhai Industrial Zone,Yinzhou District,Ningbo China.
- Data e prodhimit dhe numri serik mund te gjindet ne pajisje.
- KS Importues: Studio Moderna Kosove sh.p.k C3/3B Rr.Ukshin Hoti  N:120,10 000 Prishtine, Republika e Kosoves. +38138660308

DORMEO® eshte marke e regjistruar e Top Shop International S.A.

KZ

DORMEO UV LIGHT MONITOR & LAPTOP STAND BLACK
Пайдаланар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және оны болашақта пайдалану 
үшін сақтаңыз.
ЕСКЕРТУ
1. Бұл құрылғыны 8 жастан жоғары балалар, сондай-ақ физикалық, сенсорлық немесе 

ақыл-ой қабілеттері төмен немесе тәжірибесі мен білімі жетіспейтін адамдар, егер 
оларға бақылау немесе құрылғыны сейфте пайдалану туралы нұсқаулық берілген 
болса, қолдана алады. қауіп-қатерді түсіну. Балаларға құрылғымен ойнауға болмайды. 
Тазалау және пайдаланушыға техникалық қызмет көрсетуді олар 8 жастан асқан және 
қадағаланбаған балалар жасамауы керек.

2. Қолданар алдында өнімді қатты, тегіс, тұрақты және құрғақ бетке қойыңыз.
3. Ультрафиолет ультрафиолетімен залалсыздандыру шамы қосылған кезде, өнімнің 

қауіпсіздігін 0,5 м қашықтықта ұстаңыз. Әйтпесе, бұл сіздің көзіңізге немесе теріңізге 
зақым келтіруі мүмкін.

4. Мөлдір, шағылысатын немесе ультрафиолет әсеріне төзімді емес жұмыс үстелінде 
ультрафиолет шамдарын қоспаңыз. Ультрафиолет шамы тұрған кезде өнімді аудармаңыз 
және жылжытпаңыз.

5. Ультрафиолет сәулесі көзге және теріге қауіпті. Ультрафиолет сәулесін шығаратын 
құралдың сыртында жұмыс жасамаңыз.

6. Бұл құрылғының құрамында ультрафиолет сәулелендіргіш бар, оны пайдаланушы 
алмауы, алмастырмауы немесе өзгертуі керек.

7. Бұл құрылғы тек тұрмыстық және құрғақ қолдануға арналған.
8. Бұл құрылғы жұмыс істемей тұрған кезде оны ешқашан қосуға немесе тоққа қосуға 

болмайды.
9. Кабельді бұрамаңыз немесе қыспаңыз немесе құрылғыға орамаңыз.
10. Өзгертуге немесе жөндеуге тырыспаңыз және кез-келген жөндеуді тек тиісті біліктілігі 

бар маман ғана жүргізетініне көз жеткізіңіз.
11. Егер қуат сымы зақымдалған болса, оны тек уәкілетті және білікті адам ауыстыруы 

керек.
12. Тек өнімнің / зарядтағыштың номиналына сәйкес келетін қуат көзін қосыңыз. Қуатты 

дұрыс пайдаланбаған жағдайда немесе құрылғы істен шығуы мүмкін.
13. Егер құрылғы қажетінше жұмыс істемесе, қатты соққы алған болса, құлап, зақымданса, 

ашық ауада қалдырылса немесе суға түсіп кетсе, оны қолданбаңыз.
14. Осы құрылғыға жарамды зарядтағыш басқа құрылғыда қолданылған кезде өрт қаупін 

тудыруы мүмкін; зарядтағышты ешқашан басқа құрылғымен пайдаланбаңыз немесе 
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осы өнімді басқа зарядтағышпен зарядтауға тырыспаңыз (шығыс талаптары: DC 5 V, 
1-2 A).

15. Өнім тексерілгенімен, оның қолданылуы мен салдары пайдаланушының қатаң 
жауапкершілігі болып табылады.

1) БӨЛІКТЕР  (1 және 2 суреттердi қараңыз)
1. Тұр
2. Қуат кабелі
3. Пайдаланушы нұсқаулығы
4. Ультрафиолет шамының түймесі
5. ультрафиолет шамдары
6. USB порты

2) ПАЙДАЛАНУ АЛДЫНДА (3,4 және 5-суреттердi қараңыз) Монитор мен пернетақта сипаттамаларының рұқсат етілгендігіне көз жеткізіңіз (3-сурет): 
1. Экранның өлшемі 17-30" 
2. Пернетақта максималды өлшемі 520 х 50 мм 
3. Максималды салмақты 10 кг бақылаңыз Монтаждау (Сурет4): Өнімді орамнан шығарыңыз және оның барлық бөліктерінің бар екеніне және зақымдалмағанына көз 

жеткізіңіз. Тіреу аяқтарын жайып, тіреуді үстелге қойыңыз. 
ЕСКЕРТПЕ: Үстелдің өлшемі, құрылымы мен тұрақтылығы стендке сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. Орнату (5-сурет): Бір ұшын тіреу ұясына, ал екіншісін зарядтағышқа (жинаққа 
кіргізбестен) енгізу арқылы құрылғыны қуат кабелімен бірге қосыңыз. Дұрыс шығысы бар зарядтағышты сатып алғаныңызға / қолданғаныңызға көз жеткізіңіз: DC 5 V, 1-2 A.

3) ПАЙДАЛАНУ (6 және 7 суреттерді қараңыз,)
Тіректің үстелге қауіпсіз орналастырылғанына көз жеткізгеннен кейін мониторды тірекке қойыңыз (6-сурет).
Жұмысты аяқтағаннан кейін пернетақтаны тіреуіштің астына сырғытып, зарарсыздандыруды бастаңыз (7-сурет):
1. Ультрафиолет дезинфекциясы шамын қосу үшін ультрафиолет түймесін 15 секунд басып тұрыңыз
2. Ультрафиолет стерилизациясы шамы автоматты түрде ӨШІРІЛМЕЙ тұрып 10 минут жұмыс істейді.
ЕСКЕРТПЕЛЕР:
Өнім көтерілгенде немесе қисайған кезде ультрафиолетпен зарарсыздандыру шамы қауіпсіздік мақсатында автоматты түрде сөнеді.
Ультрафиолет стерилизациясы кезінде пернетақтаны ешқашан пайдаланбаңыз немесе жылжытпаңыз.
Тіректің артқы жағындағы USB портын шағын құрылғыларды зарядтау үшін пайдалануға болады (шығысы: DC 5V, 1A).

4) АЛЫНАТЫН САҚТАУ ИЕЛЕРІ  (8-суретті қараңыз)
Алынбалы сақтау ұстаушылары қамтылмаған. Оларды кеңсе тауарларын сақтайтын орын қажет болса, оларды бөлек сатып алуға болады.

5) ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ
Тазалаудың алдында құрылғыны қуат көзінен ажыратылғанына көз жеткізіңіз.
Тұғырды құрғақ шүберекпен сүртіңіз.
Пайдаланылмаған кезде құрылғыны күн сәулесі түспейтін құрғақ жерде жыртыңыз.

6) ТЕХНИКАЛЫҚ АҚПАРАТ
Тасымалдау және сақтау кезінде өнімді құрғақ ұстау керек және күн сәулесінің әсеріне ұшырамау керек.
- Өнімнің атауы: DORMEO UV LIGHT MONITOR & LAPTOP STAND BLACK
- Моделі: MS104A
- ID: 110069429
- Кіріс кернеуі (В): 5 В тұрақты электр тоғы, 2 A
- Шығарылған елі: ҚХР
- Сауда белгісінің иесі, ЕО-ға импорттаушы және дистрибьютор: Top Shop International S.A., Аль Мулино көш., 22, CH-6814, Кадемпино қаласы, Швейцария / Жергілікті 

дистрибьютор: ЖШС Студио Модерна Қазақстан, Қазақстан, Алматы , Тимирязев к-сі 28в, +77273561700
- Өндіруші: Loctek Ergonomic Technology Corp.

№ 588 Qihang South Road, Binhai Industrial Zone, Иньчжоу ауданы, Нинбо Қытай.
- Өндіріс күні мен сериялық нөмірін құрылғыдан білуге   болады.

DORMEO® - Top Shop International S.A. тіркелген сауда белгісі.

LT

DORMEO MONITORIAUS IR NEŠIOJAMOJO KOMPIUTERIO STOVAS SU UV LEMPA, JUODAS 
Prieš pradėdami naudoti prietaisą atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją ir išsaugokite ją 
ateičiai.
ĮSPĖJIMAI
1. Prietaiso negalima naudoti vaikams ir asmenims su fiziniais ar psichiniais sutrikimais, 

nebent juos prižiūri už saugumą atsakingas žmogus, supažindinęs su prietaiso naudojimu ir 
pavojais, kylančiais prietaisą naudojant netinkamai. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu, 
jo valyti ir atlikti kitų priežiūros darbų.

2. Prieš pradėdami naudoti, padėkite prietaisą ant kieto, lygaus, stabilaus ir sauso paviršiaus.
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3. Kai UV dezinfekcinė lempa įjungta, laikykitės saugiu bent 0,5 m atstumu nuo prietaiso. 
Priešingu atveju jis gali pažeisti akis arba odą.

4. Nejunkite UV lempos ant permatomo, šviesą atspindinčio ar UV spinduliams neatsparaus 
darbo stalo. Neapverskite ir nejudinkite prietaiso, kai UV lempa yra įjungta. 

5. UV spinduliuotė yra pavojinga akims ir odai. Nenaudokite UV-C lempos už prietaiso ribų.
6. Prietaisas yra su UV-C lemputėmis, kurių naudotojas negali išimti, keisti ar modifikuoti.
7. Prietaisas skirtas tik buitiniam ir sausam naudojimui.
8. Visada išjunkite prietaisą, jeigu jo nebenaudojate.
9. Nesukite ir nepainiokite laido, nevyniokite jo aplink prietaisą. 
10. Nemodifikuokite ir netaisykite prietaiso, gedimo atveju kreipkitės į platintoją.
11. Nenaudokite prietaiso, jeigu jo maitinimo laidas yra pažeistas, tokiu atveju kreipkitės į 

platintoją.
12. Prietaiso ir elektros lizdo, į kurį jungiamas prietaisas, įtampa turi sutapti. Nesilaikant šio 

įspėjimo gali kilti elektros tiekimo ar prietaiso gedimų.
13. Nenaudokite prietaiso, jeigu jis neveikia tinkamai, buvo sutrenktas, numestas ant žemės, 

pažeistas, paliktas lauke ar įmestas į vandenį.
14. Įkroviklis, skirtas šiam prietaisui, gali sukelti gaisro riziką, jeigu bus naudojamas su kitu 

prietaisu; niekada nenaudokite įkroviklio kitam prietaisui ir nebandykite šio prietaiso įkrauti 
su kitu įkrovikliu (išėjimo įtampos reikalavimai: DC 5 V, 1–2 A).

15. Prietaisas buvo patikrintas, tačiau jo naudojimas ir su tuo susijusios pasekmės yra tik paties 
naudotojo atsakomybė.

1) DALYS  (Pic1 ir 2 (žiūrėkite: PAVEIKSLIUKAI, Pic1 ir 2)) 
1. Stovas
2. Maitinimo laidas
3. Naudojimo instrukcija
4. UV šviesos mygtukas
5. UV lemputės
6. USB jungtis

2) PRIEŠ NAUDOJIMĄ (Pic3, 4 ir 5 (žiūrėkite: PAVEIKSLIUKAI, Pic3, 4 ir 5)
Įsitikinkite, kad monitorius ir klaviatūra atitinkama leidžiamas charakteristikas (Pic3):
1. Ekrano įstrižainė – nuo 43,18 cm iki 76,2 cm (nuo 17 iki 30")
2. Didžiausi klaviatūros matmenys – 520 x 50 mm
3. Didžiausias monitoriaus svoris – 10 kg
Surinkimas (Pic4):
Išpakuokite prietaisą ir įsitikinkite, kad yra visos dalys ir jos nepažeistos.
Atlenkite atramines kojas ir padėkite stovą ant stalo.
PASTABA. Įsitikinkite, kad stalo dydis, konstrukcija ir stabilumas yra tinkami stovui.
Paruošimas naudoti (Pic5):
Įjunkite prietaiso maitinimą – vieną USB laido galą įjungdami į stovo USB jungtį, kitą – į įkroviklį (nepridedamas). Užtikrinkite, kad būtų naudojamas tinkamas įkroviklis (DC 5 V, 1–2 A). 

3) NAUDOJIMAS (Pic6 ir 7 (žiūrėkite PAVEIKSLIUKAI, Pic6 ir 7)
Padėkite monitorių ant stovo, prieš tai įsitikinę, kad stovas saugiai padėtas ant stalo (Pic6).
Baigę dirbti, pastumkite klaviatūrą po stovu ir pradėkite dezinfekavimą (Pic7):
1. Paspauskite ir laikykite nuspaustą UV šviesos mygtuką 15 sekundžių, kad įsijungtų UV šviesa.
2. UV lemputės veiks 10 minučių, po to išsijungs automatiškai.
PASTABOS: 
Kai prietaisas yra pasukamas arba pakeipiamas, UV lemputės išsijungia automatiškai saugumo sumetimais.
Niekada nenaudokite ir nejudinkite klaviatūros, kai ji dezinfekuojama UV spinduliais. 
USB jungtį stovo gale galima naudoti mažiems prietaisams įkrauti (išėjimo įtampa: DC 5 V, 1 A).

4) NUIMAMI LAIKIKLIAI (Pic8 (žiūrėkite PAVEIKSLIUKAI, Pic8))
Nuimami laikikliai neįeina į pagrindinio prietaiso rinkinį. Juos galite įsigyti papildomai, jeigu norite papildomos vietos biuro reikmenims laikyti. 

5) VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
Prieš valydami įsitikinkite, kad prietaisas išjungtas iš elektros lizdo. 
Valykite stovą su sausa šluoste.
Nenaudojamą prietaisą laikykite sausoje ir nuo tiesioginių saulės spindulių apsaugotoje vietoje.

6) TECHNINĖ INFORMACIJA
Transportuojamą ir į laikymo vietą padėtą prietaisą saugokite nuo drėgmės ir tiesioginių saulės spindulių.
- Prietaiso pavadinimas: DORMEO MONITORIAUS IR NEŠIOJAMOJO KOMPIUTERIO STOVAS SU UV LEMPA, JUODAS 
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- Modelis: MS104A
- ID: 110069429
- Įėjimo įtampa (V): DC 5 V, 2 A
- Kilmės šalis: Kinija
- Prekės ženklo savininkas, importuotojas į ES, tiekėjas: „Top Shop International“ SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Kadempinas, Šveicarija.
- Platintojas: UAB „Studio moderna“, Žalgirio g. 135, 08217 Vilnius, tel. 8 800 01415.
- Gamintojas: „Loctek Ergonomic Technology Corp.“

No.588 Qihang South Road, Binhai Industrial Zone, Yinzhou District, Ningbo, Kinija.
- Pagaminimo data ir serijinis numeris nurodyti ant prietaiso.

DORMEO® yra „Top Shop International S.A.“ registruotas prekės ženklas.

Pardavėjo suteikiama komercinė prekės garantija
Šiam prietaisui suteikiama 24 mėnesių garantija. Ji nebus taikoma, jei mechaniškai pažeisite prietaisą, naudosite jį ne pagal paskirtį ar naudojimo instrukciją. Taip pat sugedus prietaisui 
dėl stichinės nelaimės. Pardavėjas nėra atsakingas už prekių kokybės pablogėjimą, jeigu jis kilo dėl kliento ar kitų asmenų, kuriems klientas pardavė prekes, veiksmų.
KAIP SEKASI NAUDOTI PREKĘ?
Komentuokite po preke www.topshop.lt. Padėsite mums tobulėti, o kitiems pirkėjams – išsirinkti lengviau!

LV

DORMEO MONITORA UN PORTATĪVĀ DATORA PALIKTNIS AR UV GAISMU MELNS 
Lūdzu, pirms lietošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un saglabājiet to.
BRĪDINĀJUMI
1. Šo ierīci drīkst izmantot bērni, kuri ir sasnieguši 8 gadu vecumu, un personas ar traucētām 

fiziskām, sensorām vai garīgām spējām, kā arī cilvēki, kam nav pieredzes un zināšanu, ja 
tie darbojas citu personu uzraudzībā vai ir uzklausījuši norādes par to, kā drošā veidā lietot 
šo ierīci un kādi ir iespējamie apdraudējumi. Bērni nedrīkst rotaļāties ar šo ierīci. Ierīces 
tīrīšanu un apkopi nedrīkst uzticēt bērniem, kas nav sasnieguši 8 gadu vecumu un neatrodas 
pieaugušo uzraudzībā.

2. Pirms lietošanas novietojiet ierīci uz cietas, līdzenas, stabilas un sausas virsmas.
3. Kad UV dezinfekcijas lampa ir ieslēgta, ieturiet vismaz 0,5 m distanci no produkta. Pretējā 

gadījumā varat radīt kaitējumu acīm vai ādai.
4. Neslēdziet UV apgaismojumu, ja paliktnis ir novietots uz caurspīdīgas, atstarojošas virsmas 

vai tādas virsmas, kurai UV apgaismojums var kaitēt. Nesasveriet un nepārvietojiet produktu, 
kamēr UV lampa ir ieslēgta. 

5. UV radiācija ir bīstama acīm un ādai. Nelietojiet UV-C starotāju, kad tas ir izņemts no ierīces.
6. Ierīcē ir iebūvēts UV-C starotājs, kuru nedrīkst izņemt, nomainīt vai pārveidot.
7. Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecības apstākļos un sausumā.
8. Šo ierīci nedrīkst atstāt ieslēgtu vai pieslēgtu pie barošanas, kad tā netiek izmantota.
9. Nelokiet un netiniet kabeli ap ierīci. 
10. Nemēģiniet pārveidot vai remontēt ierīci un uzticiet remontdarbus tikai atbilstoši kvalificētam 

meistaram.
11. Ja barošanas vads ir bojāts, tā nomaiņa ir nekavējoties jāuztic autorizētam un kvalificētam 

meistaram.
12. Pievienojiet barošanas avotam, kas atbilst produkta/lādētāja specifikācijā norādītajam 

nominālajam spriegumam. Neatbilstoša barošanas avota lietošana var izraisīt strāvas 
padeves traucējumus vai ierīces kļūmes.

13. Nelietojiet ierīci, ja tā nedarbojas pareizi, ir saņēmusi triecienus, nomesta, bojāta, atstāta 
zem klajas debess vai iemesta ūdenī.

14. Lādētājs, kurš ir piemērots šai ierīcei, var radīt ugunsdrošības risku, ja izmantosiet to citām 
ierīcēm; nepievienojiet šo lādētāju citām ierīcēm, kā arī nemēģiniet lādēt šo ierīci ar citu 
lādētāju (izvades parametri: līdzstrāva 5 V, 1-2 A).

15. Neskatoties uz to, ka produkts ir pārbaudīts, tā lietošana un lietošanas sekas ir lietotāja 
atbildība.
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1) DETAĻAS (1. un 2. attēls (skatiet: ATTĒLUS, 1. un 2. attēlu))
1. Paliktnis
2. Barošanas vads
3. Lietotāja rokasgrāmata
4. UV gaismas poga
5. UV lampa/(-as)
6. USB pieslēgvieta

2) NORĀDES PIRMS LIETOŠANAS (3., 4. un 5. attēls (skatiet: ATTĒLUS, 3., 4. un 5. attēlu))
Pārliecinieties, ka monitora un tastatūras raksturlielumi ir šādās robežās (3. attēls):
1. Ekrāna izmērs no 17 līdz 30 collām
2. Tastatūras maksimālais izmērs: 520 x 50 mm
3. Monitora maksimālais svars: 10 kg
Montāža (4. attēls):
Izsaiņojiet produktu un pārliecinieties, ka komplektācijā ir iekļautas visas detaļas un tās nav bojātas.
Atlokiet balstus un novietojiet paliktni uz galda.
PIEZĪME: Pārliecinieties, ka galda izmērs, konstrukcija un stabilitāte ir piemērota šim paliktnim.
Uzstādīšana (5. attēls);
Pievienojiet ierīci pie barošanas, izmantojot barošanas vadu (iekļauts komplektācijā) un ievietojot vienu spraudni paliktņa pieslēgvietā, bet otru – lādētājā (nav iekļauts komplektācijā). 
Iegādājieties/lietojiet lādētāju ar piemērotiem izvades parametriem: līdzstrāva 5 V, 1-2 A. 

3) LIETOŠANA (6. un 7. attēls (skatiet ATTĒLUS, 6. un 7. attēlu))
Novietojiet monitoru uz paliktņa, vispirms pārliecinoties, ka paliktnis ir drošā veidā novietots uz galda (6. attēls).
Kad esat pabeiguši darbu, novietojiet klaviatūru zem paliktņa, lai uzsāktu sterilizēšanas procesu (7. attēls):
1. Nospiediet un 15 sekundes turiet nospiestu UV gaismas pogu, lai ieslēgtu UV dezinficēšanas gaismu.
2. UV sterilizēšanas lampa darbosies 10 minūtes un pēc tam automātiski izslēgsies.
PIEZĪMES: 
Kad produkts tiek pagriezts otrādi vai sasvērts, UV dezinfekcijas lampa automātiski izslēdzas drošības apsvērumu dēļ.
Nelietojiet un nepārvietojiet tastatūru UV sterilizēšanas procesa laikā. 
USB pieslēgvietu paliktņa aizmugurē var izmantot nelielu ierīču lādēšanai (izvades parametri: līdzstrāva 5V, 1A).

4) NOŅEMAMIE TURĒTĀJI (8. attēls (skatiet ATTĒLUS, 8. attēlu))
Noņemamie turētāji nav iekļauti komplektācijā. Ja jums nepieciešama vieta, kur uzglabāt biroja piederumus, turētājus varat iegādāties atsevišķi. 

5) TĪRĪŠANA UN APKOPE
Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci no barošanas. 
Noslaukiet paliktni ar mitru drānu.
Kad ierīce netiek lietota, uzglabājiet to sausā vietā, kas nav pakļauta tiešai saules staru iedarbībai.

6) TEHNISKĀ INFORMĀCIJA
Produkts ir jāglabā sausumā un transportēšanas vai uzglabāšanas laikā to nedrīkst pakļaut tiešai saules staru iedarbībai.
- Produkta nosaukums: DORMEO MONITORA UN PORTATĪVĀ DATORA PALIKTNIS AR UV GAISMU MELNS 
- Modelis: MS104A
- ID: 110069429
- Ievades spriegums (V): līdzstrāva 5 V, 2 A
- Izcelsmes valsts: Ķīnas Tautas Republika
- Preču zīmes īpašnieks / Importētājs ES / Izplatītājs: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Šveice.
- Ražotājs: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road, Binhai Industrial Zone, Yinzhou District, Ningbo, Ķīna.
- Ražošanas datums un sērijas numurs ir norādīts uz produkta.
- Importētājs Krievijā: Импортер : ООО «Студио Модерна» Москва, Перерва 11, стр 23 109651

DORMEO® ir Top Shop International S.A. reģistrēta preču zīme.

MD

DORMEO UV LIGHT MONITOR & LAPTOP STAND BLACK
Vă rugăm să citiți acest manual cu atenție înainte de utilizare și să-l păstrați pentru consultare 
ulterioară.
ATENȚIE
1. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani și peste, precum și de persoane 

cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe 
dacă li s-a acordat supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea dispozitivului într-un mod 
sigur și înțelegeț pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea 
și întreținerea nu ar trebui să fie făcute de copii decât dacă au mai mult de 8 ani și sunt 
supravegheați.

2. Înainte de utilizare, așezați produsul pe o suprafață tare, plană, stabilă și uscată.
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3. Când lampa de dezinfecție UV este aprinsă, vă rugăm să păstrați distanța de siguranță de 
cel puțin 0,5 m față de produs. În caz contrar, vă poate afecta ochii sau pielea.

4. Nu porniți lumina UV pe un desktop transparent, reflectorizant sau rezistent la UV. Nu 
întoarceți și nu mutați produsul în timp ce lampa UV este aprinsă.

5. Radiațiile UV sunt periculoase pentru ochi și piele. Nu folosiți emițătorul UV-C în afara 
aparatului.

6. Acest aparat conține emițător UV-C, care nu trebuie îndepărtat, înlocuit sau modificat de 
utilizator.

7. Acest dispozitiv este destinat numai uzului casnic și uscat.
8. Acest dispozitiv nu trebuie să fie pornit niciodată sau să rămână conectat la sursa de 

alimentare atunci când nu este utilizat.
9. Nu răsuciți sau îndoiți cablul și nu îl înfășurați în jurul dispozitivului.
10. Nu efectuați modificări sau reparații și asigurați-vă că orice reparație este efectuată numai 

de către un tehnician calificat.
11. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit imediat numai de către o 

persoană autorizată și calificată.
12. Conectați sursa de alimentare care corespunde cu cea nominală numai pe produs / 

încărcător. În caz de utilizare necorespunzătoare poate apărea alimentarea sau defectarea 
dispozitivului.

13. Dacă dispozitivul nu funcționează așa cum ar trebui, a primit o lovitură, a fost scăpat, 
deteriorat, lăsat în aer liber sau aruncat în apă, nu-l utilizați.

14. Un încărcător nepotrivit pentru acest dispozitiv poate crea un risc de incendiu; nu folosiți 
niciodată încărcătorul cu alt dispozitiv sau nu încercați să încărcați acest produs cu alt 
încărcător (cerințe de ieșire: DC 5 V, 1-2 A).

15.  Deși produsul a fost verificat, utilizarea și consecințele sale sunt strict responsabilitatea 
utilizatorului.

1) PIESE (Img 1 și 2 (a se vedea: IMAGINI, Img 1 și 2))
1. Suport
2. Cablu de alimentare
3. Manual de utilizare
4. Buton de lumină UV
5. Lampă (lampi) UV
6. Port USB

2) ÎNAINTE DE UTILIZARE (Img 3,4 și 5 (a se vedea: IMAGINI, PImg 3,4 și 5))
Asigurați-vă că caracteristicile monitorului și tastaturii sunt permise (Img3):
1. Dimensiunea ecranului între 17 și 30"
2. Dimensiunea maximă a tastaturii 520 x 50 mm
3. Greutatea maximă a monitorului e de 10 kg
Asamblare (Img4):
Despachetați produsul și asigurați-vă că toate piesele sunt prezente și nu sunt deteriorate.
Despachetați Imgioarele de sprijin și așezați suportul pe masă.
NOTĂ: Asigurați-vă că dimensiunea, construcția și stabilitatea mesei sunt adecvate pentru suport.
Configurare (Img5):
Conectați dispozitivul la sursa de alimentare cu cablul de alimentare (inclus) introducând un capăt în priza suportului și celălalt în încărcător (nu este inclus). Asigurați-vă că cumpărați / 
utilizați încărcătorul care are o ieșire corectă: DC 5 V, 1-2 A

3) UTILIZARE (Img 6 și 7 (vezi IMAGINI, Img 6 și 7))
Puneți monitorul pe suport după ce vă asigurați că suportul este așezat în siguranță pe masă (Img6).
Când ați terminat lucru, glisați tastatura sub suport și începeți sterilizarea (Img7):
1. Apăsați și țineți apăsat butonul de lumină UV timp de 15 secunde pentru a porni lumina de dezinfecție UV
2. Lampa de sterilizare UV va funcționa timp de 10 minute înainte de a se opri automat.
NOTE:
Când produsul este ridicat sau înclinat, lampa de dezinfecție UV se va stinge automat din motive de siguranță.
Nu folosiți și nu mișcați niciodată tastatura în timpul sterilizării UV.
Portul USB din spatele suportului poate fi utilizat pentru încărcarea dispozitivelor mici (ieșire: DC 5V, 1A).

4) SUPORTURI DE DEPOZITARE DETAȘABILE (Img8 (a se vedea IMAGINI, Img8))
Suporturile de depozitare detașabile nu sunt incluse. Le puteți cumpăra separat dacă aveți nevoie de un loc unde să vă păstrați rechizitele de birou.
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5) CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
Înainte de curățare, asigurați-vă că dispozitivul este deconectat de la sursa de alimentare.
Ștergeți suportul cu o cârpă uscată.
Când nu îl folosiți, plasați dispozitivul într-un loc uscat, fără lumina directă a soarelui.

6) INFORMAȚII TEHNICE
Produsul trebuie păstrat uscat și nu expus la lumina directă a soarelui în timpul transportului și depozitării.
- Denumirea produsului: DORMEO UV LIGHT MONITOR & LAPTOP STAND BLACK
- Model: MS104A
- ID: 110069429
- Tensiune de intrare (V): DC 5 V, 2 A
- Țara de origine: PRC
- Proprietarul mărcii comerciale / Importatorul către UE / Distribuitor: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Elveția.
- Peoducător: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road,Binhai Industrial Zone,Yinzhou District,Ningbo China.
- Data producției și numărul de serie pot fi găsite pe aparat.
- Distribuitor MD: ICS ,,Top-Shop StudioModerna,, SRL, str. Ion Creangă 82/1, Chișinău, Republica Moldova, tel. (022) 264-101. 

DORMEO® este o marcă înregistrată a Top Shop International S.A.

ME

DORMEO POSTOLJE ZA MONITOR I LAPTOP SA UV SVIJETLOM CRNI 
Molimo Vas da pažljivo pročitate ovo uputstvo prije upotrebe i sačuvate ga za buduću upotrebu.
UPOZORENJA
1. Ovaj uređaj mogu da koriste djeca uzrasta od 8 godina i više, kao i osobe smanjene fizičke, 

senzorne ili mentalne sposobnosti ili nedostatak iskustva Ii znanja kao su dobili nadzor ili 
upustva u vezi sa upotrebnom uređeja u sefu način i razumjevanje opasnosti. Djeca se ne 
smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje korisnika ne smiju da obavljaju djeca, osim ako 
su starija od 8 godina i pod nadzoom.

2. Prije upotrebe, stavite proizvod na tvrdu, ravnu stabilnu i suvu površinu. 
3. Kada je uključena lampica za UV dezinfekciju, držite se najmanje 0,5 m udaljeni od poizvoda. 

U suprotnom može oštetiti Vaše oči ili kožu.
4. Ne palite UV svjetlost na proiznoj, reflektujućoj ili UV otpornoj radnoj površin. Nemojte 

okretati I omjerati proizvod dok je uključena UV lampica. 
5. Uv zračenje je opasno za oči I kožu. Ne upotrebljavajte UV-C emiter izvan uređaja.
6. Ovaj uređaj sadrži UV-C emiter, koji korisnik ne smije ukloniti, zamjeniti ili izmjeniti.
7. Ovaj ueđaj je namjenjen samo za domaćinstvo i suvu upotrebu. 
8. Ovaj uređaj nikada ne smije biti uključen ili ostati uključen u stuju kada se ne koristi. 
9. Nemojte uvrtati ili prevrtati kabl niti ga obavijati oko uređaja..
10. Ne pokušavajte sami da vršite bilo kakve prepravke ili popavke I osigurajte da bilo kakvu 

popravku izvodi samo odgovarajuće kvalifikovani tehničar. .
11. Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga odmah zamjeniti samo ovlašćena i kvalifikovan 

osoba.
12. Priključite napajanje koje odgovara nominalnom naajanju samo na proizvodu/punjaču. U 

slučaju zloupotrebe može doći do napajanja ili kvara uređaja.
13. Ko uređaj ne radi kako bi trebalo, zadobio je oštar udarac, pao je, oštećen je, ostavljen na 

otvorenom ili pao u vodu, nemojte ga koristiti.
14. Punjač koji j epogodan za ovaj uređaj može stvoriti rizik od požara kada se koristi sa drugim 

uređajem; nikada ne koristite punjač sa drugim uređajem ili da pokušavate da ovaj poizvod 
napunite drugim punjačem (zahtjevi za izlaz: DC 5 V, 1-2 A).

15. Iako je proizvod provjeren, njegova upotreba i posledice su strogo odgovornost korisnika. 
1) DJELOVI  (slika 1 i 2 (vidi: SLIKE, slika1 i 2)) 
1. Postolje
2. Kabl za napajanje
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3. Uputstvo 
4. Dugme za UV svijetlo
5. UV lampe
6. USB otvor

2) PRIJE UPOTREBE (slika3,4 i 5 (vidi: SLIKE, slika3,4 i 5))
Uvjerite se da su karakteristike monitora i tastature odgovarajuće: (Slika3):
1. Veličina ekrana 17 i 30"
2. Maksimalna veličina tastature  520 x 50 mm
3. Maksimalna težina monitora 10 kg 
Sastavljanje (Slika4):
Raspakujte proizvod i uvjerite se da su svi djelovi tu i da nisu oštećeni.
Odmotajte potporne nogare i postavite postolje na sto..
NAPOMENA: Uvjerite se da su veličina, konstukcija i stabilnost stola pikladni za postolje.
Postavljanje (Slika5):
Uključite uređaj u napajanje pomoću kabla za napajanje (priložen) tako što ćete jedan kraj umetnuti u utičnicu postolja , a drugi u punjač (nije priložen) obavezno kupite/koristite punjač 
koji ima ispravan izlaz:: DC 5 V, 1-2 A.

3) KORIŠĆENJE (Slika 6 i 7 (vidi SLIKE, Slika6 i 7))
Stavite monitor na postolje nakon što se uvjerite da je postolje sigurno postavljeno na sto. (slika 6).
Kada završite sa radm, gurnite tastaturu ispod postolja i započnite sterilizaciju. (slika7):
1. Pritisnite i držite dugme za UV svijetlo 15 sekundi da biste uključili svijetlo za UV dezinfekciju.
2. UV lampica za sterilizaciju radiće 10 minuta prije automatskog isključivanja. 
NAPOMENE: 
Kada se proizvod okrene ili nagne, UV lampica za dezinfekciju će se automatski isključiti iz bezbjednosnih razloga. 
Nikada ne koristite i ne pomjerajte tastaturu tokom UV sterilizacije.
USB otvor na zadnjoj strani postolja može se koristiti za punjenje malih uređaja (izlaz: DC 5V, 1A).

4) UKLONJIVI DRŽAČI ZA SKLADIŠTENJE (Slika8 (vidi SLIKE, slika8))
Odvojivi držači za odlaganje nisu uključeni. Možete ih kupiti zasebno ako Vam je potrebno mjesto za skladištenje kancelarijskog materijala. 

5) ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Prije čišćenja, provjerite da li je uređaj isključen iz napajanja. 
Obrišite postolje suvom krpom. 
Kada se ne koristi, odložite uređaj na suvom mjestu bez direktne sunčeve svjetlosti. 

6) TEHNIČKE INFORMACIJE
Proizvod se mora odlagati na suvom mjestu i ne smije biti izložen direktnoj sunčevoj svjetlosti tokom transporta i skladištenja.
- Product name: DORMEO POSTOLJE ZA MONITOR I LAPTOP SA UV SVIJETLOM CRNI 
- Broj modela: MS104A
- ID: 110069429
- Ulazni napon (V): DC 5 V, 2 A
- Zemlja porijekla: PRC
- Vlasnik zaštitnog znaka / Uvoznik za EU / Distributer: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švajcarska.
- Proizvođač: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road,Binhai Industrial Zone,Yinzhou District,Ningbo Kina.
- Datum proizvodnje i serijski broj se mogu naći na uređaju.
- Uvoznik i distributer za Crnu Goru: Studio Moderna d.o.o. Crna Gora, 8. marta 55, 81000 Podgorica, Tel: 020410068 / Za više informacija, kontaktirajte nas na www.dormeo.me

DORMEO® je registrovani vlasnik zaštitnog znaka Top Shop International S.A.

MK

ДОРМЕО УВ ЛИГХТ МОНИТОР&ЛАПТОП СТАНД БЛАЦК 
Ве молиме внимателно прочитајте го ова упатство и зачувајте го за идни потреби.
ПРЕДУПРЕДУВАЊА
1. Овој уред може да се користи од деца над 8 години како и од лица со намалени 

физички, сензорни или ментални способности или лица кои немаат знаење и искуство 
доколку се под надзор или добиле инструкции за безбедна употреба на овој уред и 
ги разбираат можните ризици. Децата не смеат да си играат со уредот. Чистењето и 
одржувањето не треба да се извршува од страна на деца, освен ако се постари од 8 
години и се под надзор.

2. Пред употреба, ставете го производот на тврда, рамна, стабилна и сува површина.
3. Кога УВ ламбата за дезинфекција е вклучена, ве молиме држете се на безбедна 

дистанца од најмалку 0,5 м од производот. Во спротивно, можете да се здобиете со 
оштетувања на кожата и очите.
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4. Не ја вклучувајте УВ ламбата на проѕирна, рефлектирачка површина или површина 
која не е отпорна на УВ светлина. Не го вртете и подместувајте производот додека 
ламбата е вклучена. 

5. УВ радијацијата е опасна за очите и кожата. Не го користете УВ-Ц емитерот надвор од 
уредот.

6. Овој уред користи УВ-Ц емитер, кој не треба да се вади, заменува или модифицира од 
страна на корисникот.

7. Овој уред е наменет за домашна употреба на суво место.
8. Овој уред не смее да биде вклучен или да остане приклучен во струја додека не се 

користи.
9. Не го вртете кабелот и не го виткајте околу уредот. 
10. Не извршувајте никакви модификација или поправки на уредот и овозможете тој да 

биде поправен од соодветно квалификувано лице.
11. Доколку кабелот е оштетен, истиот мора веднаш да биде заменет од авторизиран 

сервисер.
12. Вклучете го уредот во струја која одговара на наведената на производот/полначот. Во 

случај на погрешен доток на струја, можен е дефект.
13. Доколку уредот не работи како што треба, примил остар удар, паднал, се оштетил, бил 

оставен надвор или паднал во вода, не го користете.
14. Полначот кој е соодветен на овој уред, може да создаде ризик од пожар кога се користи 

со друг уред. Никогаш не го користете полначот со друг уред и не се пробувајте да го 
наполните уредот со друг полнач (излез: DC 5 V, 1-2 A).

15. Иако производот е тестиран, неговата употреба и последиците се во целост одговорност 
на корисникот.

1) ДЕЛОВИ  (Сл1 и 2 (погледнете: СЛИКИ, Сл1 и 2)) 
1. Подлога
2. Кабел
3. Упатство за употреба
4. Копче за УВ ламба
5. УВ ламба/и
6. УСБ отвор

2) ПРЕД УПОТРЕБА (Сл3,4 И 5 (погледнете: СЛИКИ, Сл3,4 и 5))
Проверете дали карактеристиките на мониторот и тастатурата се во рамките на дозволеното (Сл3):
1. Големина на екранот помеѓу 17 и 30"
2. Максимална големина на тастатурата 520 x 50 мм
3. Максимална тежина на мониторот 10 кг
Склопување (Сл4):
Отпакувајте го производот и проверете дали ги има сите делови и дали се оштетени.
Отворете ги ногарките и ставете ја подлогата на масата.
ЗАБЕЛЕШКА: Проверете дали големината на масата, конструкцијата и стабилноста се соодветни за подлогата.
Местење (Сл5):
Вклучете го уредот во струја со кабелот (вклучен) со тоа што ќе го приклучите едниот крај во приклучокот на подлогата и другиот во полнач (не е вклучен). Бидете сигурни дека 
сте купиле соодветен полнач: DC 5 V, 1-2 A. 

3) УПОТРЕБА (Сл6 и 7 (погледнете: СЛИКИ, Сл6 и 7))
Ставете го мониторот на подлогата која е безбедно наместена на масата (Сл6).
Кога ќе завршите со работа, ставете ја тастатурата по подлогата и започнете со стерилизиацијата (Сл7):
1. Притиснете и држете го копчето за УВ ламбата 15 секунди за да ја вклучите
2. УВ ламбата за стерилизација ќе работи 10 минути пред автоматски да се исклучи.
ЗАБЕЛЕШКИ: 
Кога е производот е свртен нагоре или е навален, УВ ламбата за дезинфекција автоматски ќе се исклучи поради безбедностни причини.
Никогаш не ја користете и не ја мрдајте тастатурата за време на УВ стерилизацијата. 
УСВ отворот на задниот дел на подлогата може да се користи за полнење мали уреди (излез: DC 5V, 1A).

4) ДРЖАЧИ ЗА СКЛАДИРАЊЕ КОИ СЕ ВАДАТ (Сл8 (видете СЛИКИ, Сл8))
Овие држачи не се вклучени. Можете да ги купите посебно доколку ви е потребен простор за чување на канцелариските материјали. 

5) ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ 
Пред чистење, проверете дали уредот е исклучен од струја. 
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Избришете ја подлогата со сува крпа.
Кога не го користите, чувајте го уредот на суво место без директна сончева светлина.

6) ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ
Производот мора да се чува на суво и подалеку од директна сончева светлина за време на транспорт и складирање.
- Име на производот: ДОРМЕО УВ ЛИГХТ МОНИТОР&ЛАПТОП СТАНД БЛАЦК 
- Модел: MS104A
- ID: 110069429
- Волтажа (V): DC 5 V, 2 A
- Земја на потекло: Кина
- Сопственик на трговска марка / Увозник за ЕУ / Дистрибутер: Топ Шоп Интернатионал Са, Виа Ал Мулино 22, ЦХ-6814 Кадемпино, Швајцарија.
- Производител: Лоцтек Ергономиц Тецхнологи Цорп.

Но.588 Кјиханг Соутх Роад, Бинхаи Индустриал Зоне, Јунзхоу Дистрицт, Нингбо Кина.
- Бројот на нарачката и датата на производство се на самиот производ.
- Увозник за Русија: Импортер : ООО «Студио Модерна» Москва, Перерва 11, стр 23 109651

DORMEO® е регистрирана трговска марка на Топ Шоп Интернатионал СА.

ГАРАНТЕН ЛИСТ

Име на производот: ДОРМЕО УВ ЛИГХТ МОНИТОР&ЛАПТОП СТАНД БЛАЦК 
Увозник: СТУДИО МОДЕРНА дооел Скопје
Овластен сервис: Студио Модерна дооел, ул. Митрополит Теодосиј Гологанов 72, Скопје, Тел.: 023074130

Датум на купување: 

Печат и потпис на продавачот:

ИЗЈАВА ЗА ГАРАНЦИЈА:
Гарантниот рок на производот е 12 месеци од денот на преземање на пратката од пошта или од денот на купување на производот во продавница.
Студио Модерна гарантира дека производот исправно ќе функционира во гарантниот рок. Исто така, гарантираме дека, во текот на гарантниот рок, бесплатно ќе ги отстраниме 
сите можни дефекти. Доколку се случи производот да не може да биде поправен во рок од 30 дена од приемот на рекламацијата, купувачот може да бара замена за производот 
со нов. Во тој случај, гарантниот рок се продолжува за онолку дена колку што траела поправката. Добавувачот се обврзува дека ќе обезбедува делови за сервисирање во 
период од 5 години.    

ГАРАНЦИЈАТА НЕ ВАЖИ: 
- доколку дефектот настанал поради неправилно ракување и употреба;
- во случај на дефекти настанати под влијание на надворешни фактори (механички оштетувања по вина на купувачот или на трето лице, злоупотреба на апаратот, неправилно и 
невнимателно ракување, комерцијална и индустриска употреба, виша сила); 
- доколку купувачот не приложи важечки и правилно пополнет гарантен лист и сметка. 

Изјава: Потрошувачот ги има законските права кои произлегуваат од националното законодавство кое ја регулира продажбата на производите и овие права не се 
загрозени со гаранцијата.      
За сите дополнителни информации обратете се на: СТУДИО МОДЕРНА дооел, ул. Костурски Херои бр. 38, 1000 Скопје, Тел: 02/3094-590  

Датум на прием на п-дот

Датум на враќање на п-дот

Поправка на дефект

Потпис на сервисерот

Датум на прием на п-дот

Датум на враќање на п-дот

Поправка на дефект

Потпис на сервисерот
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DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK 
INSTRUKCJA OBSŁUGI
Prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcją oraz zachowanie jej na przyszłość.
OSTRZEŻENIA
1. Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 8 roku życia, a także osoby z ograniczonym 

zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, lub osoby bez doświadczenia 
i wiedzy, jeśli zostały objęte nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące użytkowania 
urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny 
bawić się urządzeniem. Dzieci nie powinny dokonywać czynności czyszczenia i konserwacji o 
ile nie ukończyły 8 roku życia i nie są objęte nadzorem.

2. Przed użyciem urządzenie należy umieścić na twardej, płaskiej, stabilnej i suchej powierzchni. 
3. W momencie, gdy dezynfekująca lampa UV pozostaje włączona należy zachować bezpieczny 

dystans 0,5 m od produktu. W przeciwnym wypadku może ona spowodować obrażenia oczu 
lub skóry. 

4. Nie należy uruchamiać lampy UV na przezroczystym, odblaskowym lub nieodpornym na działanie 
UV blacie. Nie należy obracać, ani przenosić produktu, gdy lampa pozostaje włączona. 

5. Promieniowanie UV jest niebezpieczne dla oczu oraz skóry. Nie należy operować emiterem 
UV-C poza urządzeniem. 

6. Urządzenie zawiera emiter UV-C, którego nie należy wyjmować, wymieniać lub modyfikować. 
7. Urządzenie jest przeznaczone do użytku w domu, w suchym środowisku. 
8. Urządzenie nie powinno być włączane ani podłączone do źródła zasilania, gdy nie jest 

używane. 
9. Nie należy skręcać, zaginać ani owijać kabla zasilającego wokół urządzenia. 
10. Nie należy podejmować samodzielnych prób dokonywania zmian w urządzeniu lub 

napraw urządzenia, gdyż powinny być one przeprowadzane wyłącznie przez należycie 
wykwalifikowanego pracownika technicznego.

11. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, należy niezwłocznie zlecić jego wymianę 
przez upoważnioną i wykwalifikowaną osobę.

12. Urządzenie należy podłączyć do zasilania zgodne z napięciem znamionowym podanym na 
produkcie/ładowarce. W przypadku podłączenia do niewłaściwego zasilania może dojść 
do awarii urządzenia.

13. Jeśli urządzenie nie działa tak, jak powinno, w przypadku jego gwałtownego uderzenia, 
uszkodzenia, pozostawienia na zewnątrz lub zanurzenia w wodzie, nie należy go używać.

14. Ładowarka pasująca do tego urządzenia może stanowić ryzyko pożaru w przypadku użycia 
jej z innym urządzeniem. Nie należy używać załączonej ładowarki z innym urządzeniem ani 
ładować urządzenia inną ładowarką (parametry wyjściowe: DC 5 V, 1-2 A)

15. Chociaż urządzenie zostało sprawdzone, za jego użycie i konsekwencje takiego użycia 
wyłączną odpowiedzialność ponosi użytkownik.

1) CZĘŚCI  (Rys. 1 i 2 (patrz: RYSUNKI, Rys. 1 i 2)) 
1. Podstawa
2. Kabel zasilający
3. Instrukcja
4. Przycisk włączenia lampy UV
5. Lampa UV
6. Port USB

2) PRZED UŻYCIEM  (Rys. 3, 4 i 5 (patrz: RYSUNKI, Rys. 3, 4 i 5))
Upewnij się, że monitor oraz klawiatura spełniają poniższe wymogi (Rys. 3):
1. Rozmiar ekranu monitora: od 17 do 30"



30

2. Maksymalna wielkość klawiatury: 520 x 50 mm
3. Maksymalna waga monitora: 10 kg
Złożenie (Rys. 4):
Odpakuj produkt i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i są one nieuszkodzone. 
Odpakuj wspomagające nóżki i umieść podstawę na blacie. 
WSKAZÓWKA: Upewnij się, że wielkość, konstrukcja oraz stabilność stołu są odpowiednie dla podstawy. 
Przygotowanie (Rys. 5):
Podłącz urządzenie do źródła zasilania używając załączonego kabla, umieszczając jeden jego koniec w gnieździe podstawy, a drugi w ładowarce (niezawarta w zestawie). Upewnij się, że 
używasz ładowarki o odpowiednich parametrach: DC 5 V, 1-2 A. 

3) UŻYCIE (Rys. 6 i 7 (patrz: RYSUNKI, Rys. 6 i 7))
Umieść monitor na podstawie po upewnieniu się, że stoi ona stabilnie na blacie (Rys. 6). 
Po zakończeniu pracy wsuń klawiaturę pod podstawę i rozpocznij dezynfekcję (Rys. 7): 
1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączenia lampy UV przez 15 sekund, aby włączyć dezynfekujące światło UV. 
2. Dezynfekująca lampa UV będzie włączona przez 10 minut a następnie automatycznie się wyłączy. 
UWAGI: 
Gdy produkt jest obrócony lub pochylony dezynfekująca lampa UV wyłączy się automatycznie dla zachowania bezpieczeństwa. 
Nigdy nie korzystaj oraz nie przenoś klawiatury podczas dezynfekcji UV. 
Port USB znajdujący się na tylnej ścianie podstawy może być wykorzystywany do ładowania małych urządzeń (parametry: DC 5 V, 1 A). 

4) WYJMOWANE POJEMNIKI DO PRZECHOWYWANIA (Rys. 8 (patrz: RYSUNKI, Rys. 8))
Wyjmowane pojemniki do przechowywania nie są zawarte w zestawie. Można je dokupić osobno, jeśli jest potrzebna przestrzeń do przechowywania akcesoriów biurowych. 

5) CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Przed przystąpieniem do czyszczenia, upewnij się, że urządzenie nie jest podłączone do źródła zasilania. 
Przetrzyj podstawę suchą ściereczką. 
Gdy nie jest używane, przechowuj urządzenie w suchym miejscu pozbawionym bezpośredniego oddziaływania światła słonecznego. 

6) INFORMACJE TECHNICZNE
Produkt musi być utrzymywany w suchości i nienarażany na bezpośrednie działanie światła słonecznego podczas transportu i przechowywania. 
- Nazwa produktu: DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK 
- Model: MS104A
- ID: 110069429
- Napięcie wejściowe (V): DC 5 V, 2 A
- Kraj pochodzenia: Chiny
- Właściciel znaku towarowego / Importer do UE / Dystrybutor: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Szwajcaria.
- Producent: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road,Binhai Industrial Zone, Yinzhou District, Ningbo Chiny.
- Data produkcji oraz numer seryjny zamieszczone na urządzeniu. 
- Importer RU: Импортер : ООО «Студио Модерна» Москва, Перерва 11, стр 23 109651

DORMEO® jest zarejestrowanym znakiem towarowym Top Shop International S.A.
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DORMEO UV LIGHT MONITOR & LAPTOP STAND BLACK
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a-l utiliza și să-l păstrați pentru referințe viitoare.
ATENȚIE
1. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani și peste, precum și de persoane 

cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, 
dacă li s-a acordat supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea dispozitivului într-un mod 
sigur și înțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea 
și întreținerea nu ar trebui să fie făcute de copii decât dacă au mai mult de 8 ani și sunt 
supravegheați.

2. Înainte de utilizare, așezați produsul pe o suprafață tare, plană, stabilă și uscată.
3. Când lampa de dezinfecție UV este aprinsă, vă rugăm să păstrați distanța de siguranță de 

cel puțin 0,5 m față de produs. În caz contrar, vă poate afecta ochii sau pielea.
4. Nu porniți lumina UV pe un desktop transparent, reflectorizant sau rezistent la UV. Nu 

întoarceți și nu mutați produsul în timp ce lampa UV este aprinsă.
5. Radiațiile UV sunt periculoase pentru ochi și piele. Nu folosiți emițătorul UV-C în afara 

aparatului.
6. Acest aparat conține emițător UV-C, care nu trebuie îndepărtat, înlocuit sau modificat de 

utilizator.
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7. Acest dispozitiv este destinat numai uzului casnic și uscat.
8. Acest dispozitiv nu trebuie să fie pornit niciodată sau să rămână conectat la sursa de 

alimentare atunci când nu este utilizat.
9. Nu răsuciți sau îndoiți cablul și nu îl înfășurați în jurul dispozitivului.
10. Nu efectuați modificări sau reparații și asigurați-vă că orice reparație este efectuată numai 

de către un tehnician calificat.
11. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit imediat numai de către o 

persoană autorizată și calificată.
12. Conectați sursa de alimentare care corespunde cu cea  menționată pe produs / încărcător. 

În caz de utilizare necorespunzătoare pot apărea probleme de alimentare sau defectarea 
dispozitivului.

13. Dacă dispozitivul nu funcționează așa cum ar trebui, a primit o lovitură, a fost scăpat, 
deteriorat, lăsat în aer liber sau aruncat în apă, nu-l utilizați.

14. Un încărcător nepotrivit pentru acest dispozitiv poate crea un risc de incendiu; nu folosiți 
niciodată încărcătorul cu alt dispozitiv sau nu încercați să încărcați acest produs cu alt 
încărcător (cerințe ieșire: DC 5 V, 1-2 A).

15. Deși produsul a fost verificat, utilizarea și consecințele sale sunt strict responsabilitatea 
utilizatorului.

1) PIESE (Img 1 și 2 (a se vedea: IMAGINI, Img 1 și 2))
1. Suport
2. Cablu de alimentare
3. Manual de utilizare
4. Buton de lumină UV
5. Lampă (lampi) UV
6. Port USB

2) ÎNAINTE DE UTILIZARE (Img 3,4 și 5 (a se vedea: IMAGINI, Img 3,4 și 5))
Asigurați-vă că caracteristicile monitorului și tastaturii sunt permise (Img3):
1. Dimensiunea ecranului între 17 și 30"
2. Dimensiunea maximă a tastaturii 520 x 50 mm
3. Greutatea maximă a monitorului e de 10 kg
Asamblare (Img4):
Despachetați produsul și asigurați-vă că toate piesele sunt prezente și nu sunt deteriorate.
Despachetați picioarele de sprijin și așezați suportul pe masă.
NOTĂ: Asigurați-vă că dimensiunea, construcția și stabilitatea mesei sunt adecvate pentru suport.
Configurare (Img5):
Conectați dispozitivul la sursa de alimentare cu cablul de alimentare (inclus) introducând un capăt în priza suportului și celălalt în încărcător (nu este inclus). Asigurați-vă că cumpărați / 
utilizați încărcătorul care are o ieșire corectă: DC 5 V, 1-2 A

3) UTILIZARE (Img 6 și 7 (vezi IMAGINI, Img 6 și 7))
Puneți monitorul pe suport după ce vă asigurați că suportul este așezat în siguranță pe masă (Img6).
Când ați terminat lucru, glisați tastatura sub suport și începeți sterilizarea (Img7):
1. Apăsați și țineți apăsat butonul de lumină UV timp de 15 secunde pentru a porni lumina de dezinfecție UV
2. Lampa de sterilizare UV va funcționa timp de 10 minute înainte de a se opri automat.
NOTE:
Când produsul este ridicat sau înclinat, lampa de dezinfecție UV se va stinge automat din motive de siguranță.
Nu folosiți și nu mișcați niciodată tastatura în timpul sterilizării UV.
Portul USB din spatele suportului poate fi utilizat pentru încărcarea dispozitivelor mici (ieșire: DC 5V, 1A).

4) SUPORTURI DE DEPOZITARE DETAȘABILE (Img8 (a se vedea IMAGINI, Img8))
Suporturile de depozitare detașabile nu sunt incluse. Le puteți cumpăra separat dacă aveți nevoie de un loc unde să vă păstrați rechizitele de birou.

5) CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
Înainte de curățare, asigurați-vă că dispozitivul este deconectat de la sursa de alimentare.
Ștergeți suportul cu o cârpă uscată.
Când nu îl folosiți, plasați dispozitivul într-un loc uscat, fără lumina directă a soarelui.

6) INFORMAȚII TEHNICE
Produsul trebuie păstrat uscat și nu expus la lumina directă a soarelui în timpul transportului și depozitării.
- Denumirea produsului: DORMEO UV LIGHT MONITOR & LAPTOP STAND BLACK
- Model: MS104A
- ID: 110069429
- Tensiune de intrare (V): DC 5 V, 2 A
- Țara de origine: PRC
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- Proprietarul mărcii comerciale / Importatorul către UE / Distribuitor: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Elveția.
- Peoducător: Loctek Ergonomic Technology Corp.
- No.588 Qihang South Road,Binhai Industrial Zone,Yinzhou District,Ningbo China.
- Data producției și numărul de serie pot fi găsite pe aparat.
- Distribuitor România: SC STUDIO MODERNA SA, Splaiul Independenței, nr. 319 L, Clădirea Paris, Corp  A1, Parter, Sector 6, București, Cod Poștal 060044, Tel. 021.301.72.72.

DORMEO® este o marcă înregistrată a Top Shop International S.A.
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DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK 
Molimo Vas da pre početka korišćenja detaljno pročitate uputstvo i sačuvate ga za kasniju upotrebu
UPOZORENJA
1. Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti od 8 i više godina, kao i osobe sa smanjenim/

slabijim fizičkim, čulnim i mentalnim sposobnostima ili osobe sa manjkom iskustva i znanja, 
ali je potrebno nadzirati ih ili im davati uputstva koja se tiču korišćenja aparata na bezbedan 
način i predočiti im moguće opasnosti. Deca se ne smeju igrati aparatom i ne bi trebalo da 
ga čiste i održavaju, osim ako nemaju više od 8 godina i  uz nadzor. 

2. Pre početka korišćenja, postavite proizvod na čvrstu, ravnu, stabilnu i suvu površinu. 
3. Dok je uključena UV lampa za dezinfekciju, molimo Vas da budete na bezbednoj udaljenosti 

od najmanje 0,5 m od ovog proizvoda. U suprotnom, može oštetiti kožu ili lice. 
4. Nemojte uključivati UV lampu na providnoj, reflektujućoj ili radnoj površini koja nije otporna 

na UV zrake. Nemojte ovaj proizvod okretati i pomerati dok je UV lampa uključena. 
5. UV radijacija je opasna za oči i kožu. Nemojte UV-C odašiljač koristiti izvan uređaja. 
6. Ovaj aparat sadrži UV-C odašiljač, koji ne smete vaditi, menjati ili modifikovati. 
7. Ovaj aparat je namenjen isključivo za upotrebu u domaćinstvu i na suvom. 
8. Ovaj aparat nikada ne bi smeo biti uključen na prekidač ili utaknut u strujnu utičnicu kada 

se ne koristi.
9. Nemojte kabl uvrtati ili mrsiti, ili ga obmotavati oko aparata. 
10. Ne pokušavajte sami da vršite prepravke ili popravke i postarajte se da ih obavi odgovarajući 

stručnjak.
11. Ako je kabl za napajanje oštećen, odmah ga mora zameniti isključivo ovlašćeni i kvalifikovani 

stručnjak.
12. Priključite aparat samo na naponsku mrežu koja odgovara nazivnom naponu navedenom 

na proizvodu/punjaču. U slučaju korišćenja neadekvatne mreže za napajanje ili nepravilnog 
korišćenja samog aparata, može doći do pojave oštećenja.

13. Ako aparat ne radi kako bi trebalo, ako je pretrpeo oštar udarac, ako ste ga ispustili, oštetili, 
ostavili na otvorenom ili ispustili u vodu, nemojte ga koristiti.

14. Punjač koji odgovara jednoj vrsti aparata, može stvoriti rizik od nastanka požara ako se 
koristi sa nekim drugim aparatom; Nemojte nikada koristiti punjač ovog uređaja sa nekim 
drugim uređajem ili da pokušavate ovaj uređaj da punite drugim punjačem  (potrebni izlazni 
napon: DC 5 V, 1-2 A).

15. Iako je uređaj proveren, njegova upotreba i posledice upotrebe su isključivo odgovornost 
korisnika.

1) DELOVI PROIZVODA  (Sl1 i 2 (vidi: SLIKE, Sl1 i 2)) 
1. Postolje
2. Kabl za napajanje
3. Uputstvo za korišćenje
4. Dugme za UV svetlo
5. UV lampa (e)
6. USB priključak
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2) PRE POČETKA KORIŠĆENJA (Sl3,4 i 5 (vidi: SLIKE, Sl3,4 i 5))
Proverite da li karakteristike monitora i tastature spadaju u prihvatljive (Sl3):
1. Veličina ekrana između 17 i 30"
2. Maksimalna veličina tastature 520 x 50 mm
3. Maksimalna težina monitora 10 kg
Sklapanje (Sl 4):
Otpakujte proizvod i proverite da li su svi delovi na broju i da slučajno nema nekih oštećenja na njima. 
Razmotajte potporne noge i postavite postolje na sto. 
NAPOMENA: Proverite da li su veličina stola, konstrukcija i stabilnost prikladni za ovo postolje. 
Postavljanje (Sl 5):
Priključite uređaj na napajanje pomoću kabla za napajanje (nalazi se u pakovanju) tako što ćete jedan kraj ubaciti u priključak na postolju, a drugi u punjač (ne nalazi se u pakovanju). 
Obavezno kupite/koristite punjač koji ima odgovarajući izlaz: DC 5 V, 1-2 A. 

3) KORIŠĆENJE PROIZVODA (Sl 6 i 7 (vidi SLIKE, Sl 6 i 7))
Stavite monitor na postolje nakon što proverite da li je postolje bezbedno postavljeno na sto. (Sl 6).
Kada završite sa radom, gurnite tastaturu ispod postolja i otpočnite sterilizaciju (Sl 7):
1. Pritisnite i zadržite dugme UV lampe na 15 sekundi kako biste uključili svetlo za UV dezinfekcju.
2. UV lampa za sterilizaciju će raditii 10 minuta pre automatskog isključivanja.  
NAPOMENE: 
Kada se proizvod okreće ili naginje, UV lampa za dezinfekciju se automatski isključuje iz bezbednosnih razloga. 
Nmeojte nikada koristiti ili pomerati tastaturu tokom UV sterilizacije. 
USB priključak sa zadnje strane postolja se može koristiti za punjenje manjih uređaja (izlazni napon: DC 5V, 1A).

4) ODVOJIVI DRŽAČI ZA SKLADIŠTENJE (Sl 8 (vidi SLIKA, Sl 8))
Odvojivi držači za skladištenje se ne nalaze u pakovanju. Možete ih kupiti odvojeno ukoliko vam je potrebno mesto za odlaganje kancelarijskog materijala. 

5) ČIŠĆENJE & ODRŽAVANJE
Pre početka čišćenja proverite da li je proizvod isključen iz struje. 
Obrišite postolje suvom krpom.
Kada ne koristite ovaj proizvod, skladištite ga na nekom suvom mestu gde nema direktne sunčeve svetlosti. 

6) TEHNIČKE KARAKTERISTIKE PROIZVODA
Proizvod se mora održati suvim i ne sme se izlagati direktnoj sunčevoj svetlosti tokom transporta i/ili skladištenja.
- Naziv proizvoda: DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK 
- Model: MS104A
- ID: 110069429
- Ulazni napon (V): DC 5 V, 2 A
- Zemlja porekla: NRK
- Vlasnik robne marke / Uvoznik za EU / Distributer: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švajcarska.
- Proizvođač: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road,Binhai Industrial Zone,Yinzhou District,Ningbo China.
- Datum proizvodnje i serijski broj mogu se naći na samom proizvodu. 
- RU Uvoznik: Импортер : ООО «Студио Модерна» Москва, Перерва 11, стр 23 109651

Top Shop International S.A.je registrovani vlasnik robne marke DORMEO®

RU

Подставка под монитор с УФ-лампой DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK (ДОРМЕО ЮВИ ЛАЙТ МОНИТОР ЭНД 
ЛЭПТОП СТЭНД БЛЭК), цвет черный (BLACK) – инструкция. 
Данный прибор предназначен для использования в качестве подставки под монитор. Устройство оснащено встроенным 
УФ-излучателем и имеет функцию УФ-стерилизации.
Если у вас возникли какие-либо вопросы по поводу товара, обратитесь в службу поддержки (круглосуточно): +7 (495) 737-
82-32 (сохраните данный номер телефона)
Внимательно прочитайте данную инструкцию перед началом эксплуатации и сохраните ее для 
справок в дальнейшем.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
1. Данный прибор может использоваться детьми старше 8 лет, а также лицами с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или 
лицами, у которых недостаточно опыта или знаний, необходимых для использования 
прибора, лишь в том случае, если они получили инструкции по поводу безопасной 
эксплуатации прибора, осознают опасности, связанные с его использованием, и 
их действия находятся под контролем ответственных лиц. Дети не должны играть с 
устройством. Чистка и техническое обслуживание прибора могут выполняться детьми 
старше 8 лет только под присмотром взрослых.
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2. Перед началом эксплуатации установите прибор на твердую, ровную, устойчивую и 
сухую поверхность.

3. Когда включена бактерицидная УФ-лампа, пожалуйста, находитесь на безопасном 
расстоянии 0.5 м от подставки. В противном случае возможно травмирование глаз 
или кожи. 

4. Не включайте УФ-лампу, когда подставка находится на прозрачной, отражающей или 
восприимчивой к воздействию УФ-излучения поверхности. Не трясите и не двигайте 
подставку во время работы УФ-лампы. 

5. УФ-излучение опасно для глаз и кожи. Не пытайтесь использовать УФ-излучатель вне прибора.
6. Данный прибор оснащен источником УФ-C излучения, который не подлежит 

извлечению, замене или модификации пользователем. 
7. Данный прибор предназначен исключительно для домашнего использования в сухих 

условиях.
8. Всегда выключайте прибор и отсоединяйте его от электросети, когда он не используется.
9. Запрещено перекручивать или сгибать провод питания, а также наматывать его вокруг прибора. 
10. Не пытайтесь вносить изменения в конструкцию прибора или ремонтировать самостоятельно. 

Любой ремонт должен производиться только квалифицированным техником. 
11. При повреждении шнура питания следует немедленно произвести его замену. 

Обратитесь к авторизованному и квалифицированному технику.
12. Прибор следует подключать к источнику питания, параметры которого соответствуют 

данным заводской таблички, расположенной на корпусе. Несоблюдение данного 
правила может привести к сбою питания или поломке устройства.

13. Откажитесь от эксплуатации устройства, если оно получило сильный удар, упало, 
оставалось на улице, попало в воду или было повреждено иным способом.  

14. Адаптер питания, который подходит для данной подставки, может привести к пожару, 
если подключить его к другому прибору; категорически запрещено подключать 
подставку к адаптеру питания, параметры которого не соответствуют данным заводской 
таблички прибора (на выходе: DC 5 V, 1-2 A).

15. Несмотря на то, что прибор прошел проверку, ответственность за его эксплуатацию и 
последствия несет исключительно пользователь.

1) ДЕТАЛИ (Pис. 1 и 2 (см.: PИСУНКИ, Pис. 1 и 2)) 
1. Подставка 
2. Шнур питания
3. Руководство пользователя
4. Кнопка УФ излучения
5. УФ лампа(ы)
6. USB-порт

2) ПЕРЕД НАЧАЛОМ ЭКСПЛУАТАЦИИ (Pис. 3, 4 и 5 (см.: PИСУНКИ, Pис. 3, 4 и 5))
Убедитесь, что характеристики монитора и клавиатуры отвечают следующим требованиям (Pис. 3):
1. Диагональ экрана от 17 до 30"
2. Максимальный размер клавиатуры 520 x 50 мм
3. Максимальный вес монитора 10 кг
Сборка (Pис. 4):
Распакуйте товар, проверьте его на отсутствие видимых повреждений и убедитесь в наличии всех деталей.
Разложите ножки и установите подставку на стол.
ПРИМЕЧАНИЕ: подставку следует располагать только на устойчивой поверхности, убедитесь, что размер и конструкция стола соответствуют данной подставке. 
Подготовка к эксплуатации (Pис. 5):
Подключите подставку к сети при помощи шнура питания (входит в комплект), для этого подсоедините один конец шнура к разъему на корпусе подставки и другой конец к 
адаптеру питания (не входит в комплект). Убедитесь, что вы приобрели/используете адаптер питания со следующими параметрами на выходе: 5 В постоянного тока, 1-2 A. 

3) ЭКСПЛУАТАЦИЯ (Pис. 6 и 7 (см. PИСУНКИ, Pис 6 и 7))
Убедитесь, что подставка надежно стоит на столе, затем поставьте на нее монитор (Pис. 6).
После завершения работы сдвиньте клавиатуру под подставку и начните стерилизацию (Pис. 7):
1. Нажмите и удерживайте кнопку УФ-излучения в течение 15 секунд, чтобы активировать УФ-стерилизацию. 
2. Бактерицидная УФ-лампа будет активна в течение 10 минут, затем выключится автоматически.
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ПРИМЕЧАНИЕ: 
Если поднять или наклонить подставку, бактерицидная УФ-лампа автоматически выключится в целях безопасности.
Категорически запрещено использовать или перемещать клавиатуру во время УФ-стерилизации. 
USB-порт, расположенный на обратной стороне подставки, можно использовать для подзарядки небольших гаджетов (параметры на выходе: 5 В постоянного тока, 1A).

4) СЪЕМНЫЕ ОРГАНАЙЗЕРЫ (Pис. 8 (см. PИСУНКИ, Pис. 8))
Съемные органайзеры не включены в комплект. Вы можете приобрести данные аксессуары отдельно, если вам нужно дополнительное место для хранения офисных 
принадлежностей. 

5) УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед началом очистки убедитесь, что подставка отключена от сети. 
Протрите подставку влажной тканью.
Если вы не пользуетесь подставкой, следует убрать ее на хранение в сухое место, защищенное от попадания прямых лучей.

6) УТИЛИЗАЦИЯ
Данное устройство нельзя утилизировать вместе с бытовыми отходами, его следует отправлять в пункты сбора электронных и электрических приборов для их дальнейшей 
переработки. Благодаря переработке сокращается расход сырья и снижается нагрузка на окружающую среду.

7) УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Если не работает УФ-лампа или подставка не заряжает гаджеты, проверьте подключение к адаптеру питания. Убедитесь, что параметры адаптера питания соответствуют 
данным, указанным на заводской табличке прибора. Если после проверки источника питания УФ-стерилизация по-прежнему не работает, не пытайтесь производить ремонт! 
Обратитесь в центр поддержки покупателей. 

Гарантийные обязательства
Внимание! Настоящая Гарантия не затрагивает Ваши законные права в рамках действующего законодательства, регулирующего торговлю потребительскими товарами.

Гарантийный срок
Гарантийный срок исчисляется с момента передачи Товара потребителю. При этом Товар может состоять из нескольких различных частей, причем для разных частей может быть 
установлен различный гарантийный срок (далее – «Гарантийный срок»). Информация о Гарантийном сроке товара указана на Гарантийном талоне.
Гарантийный срок не подлежит продлению, возобновлению или иному изменению при последующей перепродаже товара.

Условия гарантийного обязательства
Настоящее гарантийное обязательство распространяется на Товар, приобретенный непосредственно у организации, указанной в настоящем гарантийном талоне (далее – 
Продавец).
Для предъявления любой претензии в рамках настоящей Гарантии Вы обязаны сообщить Продавцу о предполагаемом дефекте в разумный срок после обнаружения дефекта 
Товара, причем в любом случае до истечения Гарантийного срока. 
Товар ненадлежащего качества подлежит замене в пределах гарантийного срока, указанного в настоящем талоне. Требования о замене Товара предъявляются по адресу, 
указанному в настоящем талоне. Перед принятием Продавцом решения о замене Товара Продавец вправе провести проверку качества Товара.

Порядок гарантийного обслуживания
Для оформления претензии по настоящей Гарантии необходимо обратиться в Отдел поддержки покупателей OOO «Студио Модерна» (ОГРН 1037739431784).
Консультации по гарантийному обслуживанию осуществляются: 
•	 по электронной почте: opp@top-shop.ru 
•	 по телефонам круглосуточной службы поддержки: +7 (495) 737-82-32
С правилами возврата товара можно ознакомиться на сайте интернет-магазина Top Shop http://www.top-shop.ru/help/exchange/. 
1) При предъявлении претензии в соответствии с настоящей Гарантией Вы должны предоставить: а) продукцию, б) оригинал документа, подтверждающего покупку.
2) Настоящая Гарантия не подлежит принудительному исполнению в следующих случаях:
- дефекты вызваны неосторожным обращением с Товаром;
- дефекты и повреждения вызваны ненадлежащим хранением или транспортировкой Товара потребителем;
- замена расходных материалов (картриджи, электрические лампы, мешки для пылесосов и др.);
- замена Товара в связи с естественным износом;
- обмен Товара, связанный с косметическими дефектами, не влияющими на функциональность техники и безопасность ее использования;
- обмен Товара, поврежденного в результате воздействия внешней среды (пожары, насекомые, вода, песок и т.п.);
- обмен Товара, поврежденного в результате воздействия влаги, сырости, экстремальных температурных условий, коррозии, окисления, попадания пищи или жидкости, 
воздействия химикатами, если таковое не предусмотрено инструкцией по эксплуатации Товара; 
- поломка Товара, возникшая в результате использования Товара в целях, не предусмотренных инструкцией пользователя;
- установка техники и усовершенствование коммуникаций;
- поломка Товара в результате скачка напряжения;
- Товар был вскрыт, изменен или отремонтирован покупателем, сервисным центром или иным лицом;
- Товар отремонтирован с использованием несанкционированных запасных частей;
- дефекты и повреждения вызваны прочими действиями, находящимися вне разумного контроля Продавца. 

Ограничение ответственности ООО «Студио Модерна»
Настоящая Гарантия является Вашим единственным и исключительным средством судебной защиты в отношении ООО «Студио Модерна» и устанавливает исключительную 
ответственность ООО «Студио Модерна» в отношении дефектов товара. Настоящая Гарантия заменяет все прочие устные, письменные, предусмотренные законом 
(диспозитивные), договорные, деликтные или иные гарантии и обязательства ООО «Студио Модерна», включая, в частности, любые подразумеваемые условия, гарантии или 
иные положения касательно удовлетворительного качества или пригодности для конкретной цели. Тем не менее, настоящая Гарантия не исключает и не ограничивает любые 
Ваши законные права согласно действующему законодательству.

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Наименование Товара: Подставка под монитор с УФ-лампой DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK (ДОРМЕО ЮВИ ЛАЙТ МОНИТОР ЭНД ЛЭПТОП СТЭНД 
БЛЭК), любой цвет
Гарантийный срок: 1 год.
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Продавец: ООО «Студио Модерна» (ОГРН 1037739431784). 
Дата продажи Товара - определяется моментом передачи товара потребителю.

Печать продавца:

TEХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Во время хранения и транспортировки нельзя подвергать данный товар воздействию влаги или прямых солнечных лучей.
Наименование товара: Подставка под монитор с УФ-лампой DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK (ДОРМЕО ЮВИ ЛАЙТ МОНИТОР ЭНД ЛЭПТОП СТЭНД БЛЭК), цвет 
черный (BLACK)
ID: 110069429
Модель №: MS104A
Товарный знак: DORMEO
Напряжение: 5 В постоянного тока, сила тока: 2 A
Страна производства: КНР
Производитель: Loctek Ergonomic Technology Corp. (Локтек Ергономик Текнолоджи Корп.) 
Адрес производителя: №.588, South Qihang Road, Yinzhou Economic Development Zone, Zhanqi Town, Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, China (№ 588, Саус Цихан Роуд, 
зона экономического развития Иньчжоу, городское поселение Чжаньци, район Иньчжоу, город Нинбо, провинция Чжэцзян, Китай)
Владелец товарного знака/поставщик: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Switzerland (Топ Шоп Интернейшнл СА, Виа ал Мулино 22, CH-6814 
Кадемпино, Швейцария)
Дата производства, номер партии или серии, или ORT указаны на изделии
Состав материалов: АБС, сталь, другое
Срок службы: 3 года
Рабочая температура и условия хранения: 0°C – 25°C, 40% – 65% относительной влажности 
Условия транспортировки: -20°C – 70°C, менее 90% относительной влажности
Срок хранения не ограничен при соблюдении условий хранения 
Импортер в Россию: ООО «Студио Модерна» 109651, г. Москва, ул. Перерва, д. 11 стр. 23 эт.2 пом. IV ком. 32, 33, тел.: +74957300201, факс: +74957300203 
January - Январь, February - Февраль, March - Март, April - Апрель, May - Май, June - Июнь, July - Июль, August - Август, September - Сентябрь, October - Октябрь, November - 
Ноябрь, December - Декабрь.

DORMEO® является зарегистрированным товарным знаком Top Shop International S.A.

SI

PODSTAVEK ZA MONITOR Z UV LUČKO DORMEO 
Pred prvo uporabo naprave si natančno preberite vsa navodila in varnostna opozorila ter jih shranite 
za morebitno poznejšo uporabo.
OPOZORILA
1. Otroci, starejši od 8 let, ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 

sposobnostmi oz. osebe s pomanjkljivimi izkušnjami in/ali znanjem lahko napravo 
uporabljajo samo pod nadzorom starejše osebe in pod pogojem, da so seznanjeni z navodili 
za uporabo ter razumejo povezana tveganja. Otroci se z izdelkom ne smejo igrati, niti ga ne 
smejo čistiti, razen v primeru, da so starejši od 8 let in pod nadzorom odrasle osebe.

2. Pred uporabo postavite napravo na ravno, trdo, stabilno in suho površino.
3. Pri uporabi UV-lučke bodite pozorni, da je vedno na varni oddaljenosti (0,5 m) od izdelka. V 

nasprotnem primeru lahko povzroči poškodbe oči ali kože.
4. UV-lučke ne usmerjajte v prosojno ali odsevno namizje oziroma v namizje, ki ni odporno na 

UV-svetlobo. Med delovanjem UV-lučke ne obračajte ali premikajte. 
5. Ultravijolično sevanje lahko povzroči poškodbe oči in kože. UV-lučke nikoli ne uporabljajte 

zunaj naprave.
6. Izdelek vsebuje vir ultravijolične svetlobe, ki ga uporabnik ne sme odstraniti, zamenjati ali 

kako drugače posegati vanj.
7. Naprava je namenjena zgolj domači in suhi uporabi v gospodinjstvu.
8. Če naprave ne uporabljate, jo vedno ugasnite in izključite iz napajanja.
9. Ne zvijajte ali upogibajte napajalnega kabla. Ne ovijajte ga okoli naprave. 
10. Izdelka nikoli ne poskušajte popravljati sami! Popravila lahko opravlja le pooblaščen in 
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primerno usposobljen serviser.
11. Če je napajalni kabel poškodovan, napravo takoj prenehajte uporabljati in pokličite naš 

center za pomoč kupcem ali poskrbite za popravilo pri pooblaščenem serviserju.
12. Prepričajte se, da se napetost vašega gospodinjstva sklada z napetostjo izdelka oz. 

napajalnika. V primeru napačne uporabe lahko pride do kratkega stika ali poškodb naprave.
13. Naprave ne uporabljajte, če ne deluje pravilno, če vam je padla na tla, če je poškodovana, 

če ste jo pustili na prostem ali če je padla v tekočino.
14. Napajalnik, ki je primeren za eno vrsto baterije, lahko ob drugačni uporabi povzroči tveganje 

za požar. Napajalnika nikoli ne uporabljajte z drugo napravo. Tega izdelka nikoli ne skušajte 
napolniti z drugim napajalnikom (izhodna napetost: 5 V [DC], 1–2 A).

15. Čeprav je bil izdelek temeljito pregledan in preizkušen, ga uporabnik uporablja na lastno 
odgovornost.

1) SESTAVNI DELI (sliki 1 in 2 – glej SLIKE, sliki 1 in 2) 
1. podstavek
2. napajalni kabel
3. navodila za uporabo
4. stikalo za vklop UV-lučke
5. UV-lučka
6. USB-vhod

2) SESTAVNI DELI (sliki 3 in 4 – glej SLIKE, sliki 3 in 4)
Prepričajte se, da so lastnosti monitorja in tipkovnice znotraj dovoljenih omejitev (slika 3):
1. velikost zaslona med 17" in 30";
2. velikost tipkovnice ne presega 520 x 50 mm;
3. največja dovoljena teža zaslona: 10 kg.
Sestavljanje (slika 4)
Odstranite embalažo in se prepričajte, da sestavni deli niso poškodovani.
Razprite podporne nožice in izdelek postavite na mizo.
OPOMBA: prepričajte se, da je miza dovolj stabilna, vzdržljiva in primernih mer.
Namestitev (slika 5)
Vstavite en konec napajalnega kabla v vhod na napravi, drugega pa v napajalnik (ni priložen). Prepričajte se, da z izdelkom uporabite napajalnik s primerno izhodno napetostjo: 5 V [DC], 
1–2 A. 

3) UPORABA (sliki 6 in 7 – glej SLIKE, sliki 6 in 7)
Najprej se prepričajte, da ste izdelek postavili na primerno površino in da je stabilen. Postavite monitor na izdelek (slika 6).
Ko ste z delom zaključili, potisnite tipkovnico pod podstavek in vključite razkuževanje z UV-svetlobo (slika 7).
1. Pritisnite in za 15 sekund zadržite stikalo za vklop UV-lučke. Lučka se bo prižgala.
2. Razkuževanje z UV-svetlobo traja 10 minut, nato pa se lučka samodejno ugasne.
OPOMBE 
Če se izdelek obrne ali nagne, se bo UV-lučka iz varnostnih razlogov samodejno ugasnila.
Nikoli ne uporabljajte ali premikajte tipkovnice med UV-razkuževanjem. 
USB-vhod na zadnji strani podstavka lahko uporabite tudi za polnjenje manjših naprav (izhodna napetost: 5 V [DC], 1–2 A).

4) ODSTRANLJIVA DODATKA ZA SHRANJEVANJE (slika 8 – glej SLIKE, slika 8)
Odstranljiva dodatka za shranjevanje nista priložena. Lahko ju kupite ločeno, če bi radi dodaten prostor za shranjevanje pisarniškega materiala. 

5) ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
Pred čiščenjem se prepričajte, da je izdelek ugasnjen in izključen iz napajanja. 
Obrišite podstavek z vlažno krpo.
Če izdelka ne nameravate uporabljati, ga shranite na suhem mestu stran od neposredne sončne svetlobe.

6) TEHNIČNI PODATKI
Izdelek hranite na suhem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe.
- Ime izdelka: PODSTAVEK ZA MONITOR Z UV LUČKO DORMEO 
- Model: MS104A
- Oznaka: 110069429
- Vhodna napetost (V): 5 V [DC], 2 A
- Država izvora: L. R. Kitajska
- Lastnik blagovne znamke / Uvoznik za EU / Distributer: Top Shop International S.A., Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švica
- Proizvajalec:  Loctek Ergonomic Technology Corp.

No.588 Qihang South Road, Binhai Industrial Zone, Yinzhou District, Ningbo Kitajska.
- Datum izdelave in serijska številka se nahajata na ohišju izdelka.
- Uvoznik za Rusijo: Импортер : ООО «Студио Модерна» Москва, Перерва 11, стр 23 109651

Dormeo je registrirana blagovna znamka Top Shop International S.A.
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GARANCIJSKI LIST 

Ime izdelka: PODSTAVEK ZA MONITOR Z UV LUČKO DORMEO 

Datum izročitve izdelka: __________________ 

Studio Moderna jamči, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. Obvezuje se, da bo v času garancije brezplačno opravil potrebna popravila in zagotovil potrebne nadomestne 
dele. V kolikor se izdelek z napako, ki je v garanciji, ne popravi ali zamenja v roku 45 dni od prejema obvestila kupca, da ima izdelek napako in ga bo dal v popravilo, lahko kupec odstopi 
od pogodbe ali zahteva znižanje kupnine. Garancijski rok se v primeru popravila podaljša za čas popravila. Garancija velja v Republiki Sloveniji. 
Studio Moderna d.o.o. zagotavlja vzdrževanje nadomestnih delov in priklopnih aparatov v roku 3 let po preteku garancijskega roka. 
Garancijski rok za izdelek je 12 mesecev od izročitve izdelka. 
V primeru klasične prodaje je datum izročitve izdelka enak datumu izdaje računa. V primeru prodaje na daljavo se šteje, da je datum izročitve izdelka 20. dan od datuma izdaje računa. V 
primeru kasnejše izročitve izdelka, se upošteva kasnejši rok izročitve izdelka ob predložitvi potrdila o vročitvi. V primeru, da je izdelek kupcu izročen pred potekom 20. dne od izdaje računa, 
se šteje, da ima kupec vse pravice iz tega garancijskega lista tudi v času od dejanske izročitve izdelka, do poteka 20. dne od izdaje računa.
Firma, sedež prodajalca in datum izročitve izdelka kupcu so razvidni iz računa, ki je sestavni del garancijskega lista. Garancija velja ob predložitvi originalnega računa. 
Garancija ne izključuje kupčevih pravic, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. 

GARANCIJA NE VELJA: 
- zaradi napak, nastalih zaradi nepravilne uporabe; 
- za napake, ki nastanejo zaradi zunanjih vplivov (mehanske poškodbe po krivdi kupca ali tretje osebe, poseg v aparat brez pooblastila s strani Studio Moderna d.o.o., nepravilna uporaba, 
malomarno ravnanje, višja sila); 
- če kupec ne predloži veljavnega in pravilno izpolnjenega garancijskega lista in originalnega računa. 

UVELJAVLJANJE PRAVIC: 
Kupec garancijo uveljavi tako, da izdelek pošlje na naslov serviserja Studio Moderna d.o.o., poštno ležeče, 1002 Ljubljana. Izdelku mora priložiti garancijski list in originalni račun. Vse 
dodatne informacije, vezane na uveljavljanje garancije ali servisiranja izdelka, so kupcu na voljo v delovnem času od ponedeljka do petka med 9.00 in 16.00 na telefonski številki 08 / 
200 91 91. 

OPOZORILO: 
V primeru, da izdelek deluje na baterije, preizkusite delovanje izdelka z novimi baterijami predno ga pošljete na servis, saj težave lahko povzročajo izrabljene baterije. Pred pošiljanjem 
izdelka na servis baterije odstranite. 

Uvoznik in uradni serviser:
STUDIO MODERNA d.o.o., Podvine 36, 1410 Zagorje ob Savi 

Datum prejema izdelka:___________________________________________________

Datum vračila izdelka:____________________________________________________

Popravljena napaka:_____________________________________________________

Podpis serviserja:_______________________________________________________

SK

DORMEO STOJAN NA MONITOR A NOTEBOOK S UV SVETLOM ČIERNY 
Pred použitím si prosím dôkladne prečítajte tento návod a odložte si ho pre budúcu referenciu.
UPOZORNENIA
1. Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby s obmedzenými telesnými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami či s nedostatkom skúseností a znalostí, len ak 
sú pod dozorom dospelej osoby, alebo im bolo používanie zariadenia vysvetlené tak, aby ho 
dokázali bezpečne používať a uvedomovali si možné riziká. Deti by sa nemali so zariadením 
hrať. Deti môžu vykonávať čistenie a údržbu, len ak sú staršie ako 8 rokov, a musia byť pod 
dozorom dospelej osoby.

2. Pred použitím umiestnite produkt na tvrdý, rovný, stabilný a suchý povrch.
3. Keď je zapnutá UV dezinfekčná lampa, dodržujte prosím bezpečnú vzdialenosť minimálne 

0,5 m od produktu. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu Vašich očí alebo pokožky. 
4. Nezapínajte UV svetlo na priehľadom či reflexnom povrchu, ani na povrchu, ktorý nie je 

odolný voči UV žiareniu. Keď je UV lampa zapnutá, neotáčajte produkt a nehýbte ním. 
5. UV žiarenie je nebezpečné pre oči a pokožku. Nepoužívajte UV-C žiarič mimo zariadenia.
6. Zariadenie obsahuje UV-C žiarič, ktorý používateľ nesmie svojpomocne odstraňovať, 

vymieňať ani upravovať. 
7. Tento produkt je určený len na suché domáce použitie. 
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8. Tento spotrebič by nemal byť nikdy zapnutý ani zapojený do siete, pokiaľ ho práve 
nepoužívate.

9. Kábel neotáčajte, nekrúťte ním, ani ho neomotávajte okolo zariadenia. 
10. O žiadnu úpravu ani opravu sa nepokúšajte svojpomocne a zaistite, aby všetky opravy 

vykonával výlučne odborne spôsobilý technik.
11. Poškodený napájací kábel musí byť okamžite vymenený, ale výlučne odborne spôsobilou a 

kvalifikovanou osobou.
12. Zapájajte len do napájacieho zdroja, ktorý zodpovedá menovitému napätiu uvedenému na 

produkte/nabíjačke. V prípade nesprávneho napájania môže dôjsť k zlyhaniu siete alebo 
spotrebiča.

13. Pokiaľ zariadenie nefunguje, ako by malo, bolo vystavené silnému nárazu, spadlo Vám, bolo 
poškodené, ponechané vonku, alebo Vám spadlo do vody, nepoužívajte ho.

14. Nabíjačka, ktorá je vhodná pre toto zariadenie, môže pri použití s iným spotrebičom 
predstavovať riziko požiaru; nikdy nepoužívajte nabíjačku s iným zariadením, ani sa 
nepokúšajte nabiť produkt nabíjačkou, ktorá nespĺňa požiadavky (požiadavky na výstup: 
DC 5 V, 1-2 A).

15. Napriek tomu, že zariadenie bolo dôkladne skontrolované, zodpovednosť za používanie a 
jeho následky nesie výhradne používateľ.

1) ČASTI (Pic 1 a 2 (pozrite: OBRÁZKY, Pic 1 a 2)) 
1. Stojan
2. Napájací kábel
3. Návod na použitie
4. Tlačidlo UV svetla
5. UV lampa/y
6. USB port

2) PRED POUŽITÍM (Pic 3, 4 a 5 (pozrite: OBRÁZKY, Pic 3, 4 a 5))
Uistite sa, že vlastnosti monitora a klávesnice sú v povolenom rozsahu (Pic 3):
1. Veľkosť obrazovky medzi 17 a 30"
2. Maximálna veľkosť klávesnice 520 x 50 mm
3. Maximálna hmotnosť monitora 10 kg
Zostavenie (Pic 4):
Vybaľte výrobok a uistite sa, že sa v balení nachádzajú všetky časti v nepoškodenom stave.
Rozložte podporné nožičky a umiestnite stojan na stôl.
POZNÁMKA: Dbajte na to, aby veľkosť, konštrukcia a stabilita stola zodpovedali stojanu.
Nastavenie (Pic 5):
Zapojte zariadenie do elektrického zdroja pomocou napájacieho kábla (je súčasťou balenia) – jeden koniec kábla zasuňte do zásuvky stojana a druhý do nabíjačky (nie je súčasťou 
balenia). Dbajte na to, aby ste si zakúpili/používali nabíjačku, ktorá má správny výstup: DC 5 V, 1-2 A. 

3) POUŽITIE (Pic 6 a 7 (pozrite OBRÁZKY, Pic 6 a 7))
Uistite sa, že je stojan bezpečne umiestnený na stole, a potom naňho položte monitor (Pic 6).
Po skončení práce zasuňte klávesnicu pod stojan a spustite sterilizáciu (Pic 7):
1. Zapnite UV dezinfekčné svetlo stlačením a 15-sekundovým podržaním tlačidla UV svetla.
2. UV sterilizačná lampa bude pracovať 10 minút, potom sa automaticky vypne.
POZNÁMKY: 
Keď je stojan otočený alebo naklonený, UV dezinfekčná lampa sa z bezpečnostných dôvodov automaticky vypne.
Počas UV sterilizácie nikdy nepoužívajte klávesnicu a ani ňou nehýbte.  
USB port na zadnej strane stojana môžete použiť na nabíjanie malých zariadení (výstup: DC 5 V, 1 A).

4) ODNÍMATEĽNÉ ÚLOŽNÉ DRŽIAKY (Pic 8 (pozrite OBRÁZKY, Pic 8))
Odnímateľné úložné držiaky nie sú súčasťou balenia produktu. Môžete si ich dokúpiť samostatne, ak potrebujete miesto na uskladnenie kancelárskych potrieb.  

5) ČISTENIE & ÚDRŽBA
Pred čistením sa uistite, že je produkt odpojený z elektrickej siete. 
Utrite stojan suchou handričkou. 
Keď ho nepoužívate, uskladnite ho na suchom mieste bez prístupu priameho slnečného svetla. 

6) TECHNICKÉ INFORMÁCIE
Produkt musí byť počas prepravy a pri skladovaní v suchu a nesmie byť vystavený priamemu slnečnému žiareniu.
- Výrobok: DORMEO STOJAN NA MONITOR A NOTEBOOK S UV SVETLOM ČIERNY 
- Model: MS104A
- ID: 110069429
- Vstupné napätie (V): DC 5 V, 2 A
- Krajina pôvodu: Čína
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- Vlastník ochrannej známky / Dovozca do EÚ / Distribútor: Top Shop International Sa, Via Al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Švajčiarsko.
- Výrobca: Loctek Ergonomic Technology Corp.

No. 588 Qihang South Road, Binhai Industrial Zone, Yinzhou District, Ningbo, Čína.
- Dátum výroby a sériové číslo nájdete na zariadení.
- RU dovozca: Импортер : ООО «Студио Модерна» Москва, Перерва 11, стр 23 109651

DORMEO® je registrovanou ochrannou známkou Top Shop International S.A.

UA

ДОРМЕО ПІДСТАВКА ДЛЯ МОНІТОРА ТА НОУТБУКА ЧОРНА З УФ ПІДСВІЧУВАННЯМ 
Перед використанням, будь ласка, уважно ознайомтесь з інструкцією, і збережіть її для 
подальшого користування.
ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ 
1. Діти від 8 років, а також особи зі зниженими фізичними, психічними чи розумовими 

здібностями можуть користуватися приладом виключно: - після проведення дорослою 
особою, яка володіє необхідним обсягом знань та вмінь щодо належного використання 
цього виробу, інструктажу по заходам безпеки та правилам користування даним 
пристроєм; - під контролем і наглядом вказаної вище дорослої особи, яка відповідальна 
за їх безпеку. Пристрій не є іграшкою, тому дітям суворо заборонено гратися з ним. 
Дітям від 8 років дозволяється проводити очистку, і користуватися пристроєм за умови, 
що процес догляду і користування відбувається під наглядом дорослої особи.  

2. Перед використанням, встановіть пристрій на тверду, рівну, стійку, і суху поверхню. 
3. Якщо лампа УФ-дезінфекції увімкнена, будь ласка, дотримуйтеся безпечної відстані: 

не менше 0,5 м від пристрою. В іншому випадку, недотримання цієї поради може 
призвести до пошкодження очей або шкіри. 

4. Не вмикайте УФ-підсвічування на прозорому, світлорефлекційному (з відбивною 
здатністю) або УФ-нестійкому робочому столі. Не перевертайте і не рухайте виріб, якщо 
УФ-лампа увімкнена. 

5. УФ-випромінювання небезпечне для очей і шкіри. Не користуйтеся УФ-С 
випромінювачем поза пристроєм. 

6. Це пристрій містить УФ-C випромінювач, який не повинен бути демонтований, 
замінений або змінений користувачем.  

7. Цей пристрій придатний для домашнього використання, і експлуатації лише у сухих 
приміщеннях.  

8. Не залишайте пристрій увімкненим, або підключеним до мережі якщо не користуєтесь 
ним. 

9. Не скручуйте, не накручуйте, не намотуйте шнур живлення навколо пристрою. 
10. Не намагайтесь самостійно змінити конструкцію пристрою чи полагодити його 

власноруч. Переконайтесь, що ремонтом займається кваліфікований фахівець. 
11. Якщо шнур живлення пошкоджено, його потрібно негайно замінити лише у сервісному 

центрі, оскільки для цього потрібні спеціальні інструменти та/або запчастини. Лише 
фахівець займається ремонтом пристрою.  

12. Підключіть пристрій до мережі живлення. Переконайтесь, що напруга мережі 
відповідає напрузі, зазначеній на товарі/зарядному пристрої. У разі використання не 
за призначенням, виникає ризик пошкодження мережі чи пристрою. 

13. Якщо пристрій не працює належним чином: його різко вдаряли об тверду поверхню, 
мало місце падіння, використовувався поза приміщеннями, зазнав впливу води або 
іншим чином був пошкоджений – не користуйтесь ним. 

14. Зарядний пристрій, який сумісний з поточним пристроєм може створювати ризик 
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виникнення пожежі за умови, якщо зарядний пристрій використовується з іншим 
пристроєм; ніколи не використовуйте зарядний пристрій з іншим пристроєм та не 
намагайтесь зарядити поточний пристрій іншим зарядним пристроєм (параметри 
вихідної напруги: 5 В, напруга (міжнародна система одиниць): 1-2 A).   

15. Незважаючи на те, що якість пристрою перевірена, відповідальність за його неналежне 
використання та/або нехтування заходами безпеки під час його використання та 
спричиненими наслідками несе користувач. 

1) КОМПЛЕКТАЦІЯ (Pic1/Мал. 1 та 2 (Див.: МАЛЮНКИ, Pic1/ Мал. 1 та 2) 
1. Підставка для монітора та ноутбука з УФ підсвічуванням 
2. Шнур живлення 
3. Посібник користувача 
4. Кнопка активації УФ-підсвічування 
5. УФ лампа (лампи)
6. Роз’єм USB  

2) ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ (Pic./Мал. 3,4 та 5 (Див.: МАЛЮНКИ, Pic. /Мал. 3,4 та 5) 
Перед використанням пристрою, переконайтесь, що параметри монітора та клавіатури відповідають таким характеристикам (Pic. 3/Мал. 3):
1. Розмір екрана повинен коливатися між 17 та 30" (дюймами)
2. Максимально допустимі параметри клавіатури: 520 x 50 mm (мм)
3. Максимально допустима вага монітора: 10 kg (кг) 
Встановлення пристрою (Pic. 4/Мал. 4):
Розпакуйте виріб. Переконайтесь у повній комплектації пристрою та у відсутності пошкоджень на них. 
Розкладіть опорні ніжки пристрою та встановіть пристрій на стіл. 
ПРИМІТКА: переконайтесь, щоб розмір столу, конструкції та стійкість були прийнятними та сумісними з підставка для монітора та ноутбука з УФ підсвічуванням.  
Підключення пристрою (Pic. 5/Мал. 5):
Підключіть пристрій до електромережі за допомогою шнура живлення (входить у комплект): один кінець шнура живлення підключіть до отвору для підключення шнура живлення, 
який розташований на підставці для монітора та ноутбука з УФ підсвічуванням, а інший кінець шнура живлення підключіть до мережевого зарядного пристрою USB (не входить 
у комплект). Переконайтесь, що ви купили/використовуєте мережевий зарядний пристрій USB, який має правильні вихідні параметри: напруга: 5 В, напруга (міжнародна 
система одиниць): 1-2 A).   

3) СПОСІБ ВИКОРИСТАННЯ (Pic. 6/Мал.6 та 7 (Див. PICTURES, Pic6 and 7))
Переконайтесь, що підставка для монітора та ноутбука з УФ підсвічуванням надійно встановлена на столі. Поставте монітор на підставку (Pic.6/Мал.6).
Після закінчення роботи, розташуйте клавіатуру під підставкою та розпочніть процес дезінфекції (Pic7/Мал.7):
1. Щоб увімкнути УФ-підсвічування та розпочати дезінфекцію, натисніть та утримуйте кнопку активації УФ-підсвічування. 
2. УФ дезінфекційна лампа працюватиме протягом  10 хвилин. Після вичерпання часу, УФ дезінфекційна лампа автоматично вимкнеться. 
ПРИМІТКИ: 
Якщо пристрій розташований низом догори чи перевернутий, УФ дезінфекційна лампа автоматично вимкнеться з міркувань заходів безпеки. 
Під час дезінфекції, не використовуйте та не рухайте клавіатурою.  
Роз’єм USB  (на задній частині підставки для монітора та ноутбука з УФ підсвічуванням) придатний для заряджання невеликих пристроїв (напруга: 5 В, напруга (міжнародна 
система одиниць): 1-2 A). 

4) ЗНІМНІ ЯЩИКИ ДЛЯ ЗБЕРІГАННЯ (Pic. 8/Мал. 8 (Див. МАЛЮНКИ, Pic. 8/Мал. 8)
Знімні ящики для зберігання не входять у комплект. Ви можете придбати їх окремо, якщо вам потрібно додаткове місце для зберігання канцтоварів.  

5) ОЧИСТКА І ДОГЛЯД  
Перед очисткою, відключіть пристрій від електромережі.  
Сухою ганчіркою витріть підставку для монітора та ноутбука з УФ підсвічуванням. 
Якщо ви не користуєтесь пристроєм, зберігайте його у сухому приміщенні. Уникайте впливу прямих сонячних променів на пристрій. 

6) ТЕХНІЧНІ ДАНІ: 
Під час транспортування та/або зберігання, пристрій має перебувати у сухому середовищі/приміщенні. Уникайте впливу прямих сонячних променів на пристрій. 
- Назва товару: ДОРМЕО ПІДСТАВКА ДЛЯ МОНІТОРА ТА НОУТБУКА ЧОРНА З УФ ПІДСВІЧУВАННЯМ 
- Модель №: MS104A
- ID/ІК (ідентифікаційний код): 110069429
- Технічні дані: вхідна напруга (В): 5 В постійного струму, напруга (міжнародна система одиниць): 2 A 
- Умови зберігання: температура: 15°C – 25°C; вологість: 40% – 65% 
- Умови транспортування: температура: -20°C~70°C; ≤90%
- Гарантія: 1 рік 
- Власник торгової марки: Топ Шоп Інтернешнл СА, Віа аль Муліно 22, CH-6814, м. Кадемпіно, Швейцарія 
- Країна походження: КНР 
- Виробник: Локтек Еґономік Текнолоджі Корп., КНР, провінція Чжецзян, м. Нінбо, район Іньчжоу, м. Чжанкі, зона економічного розвитку, південний шлях Сіхань, 588 
- Імпортер та компанія, що приймає претензії споживачів на території України: ТОВ “Студіо Модерна” Україна, 03124, м. Київ, бульвар Гавела Вацлава, будинок 6, літера 

«З», + 380 44 492 81 05
- Дата виробництва та номер партії вказано на товарі.  

 
DORMEO® зареєстрована торгова марка Топ Шоп Інтернешнл С.А. 
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EN / Explanation of markings
/AL/Shpjegimi per shenimet/BiH/Objašnjenje oznaka/BG/Обяснение на означенията/CZ/Vysvětlení značení/EE/Tähiste tähendused/HR/Objašnjenje oznaka/HU/Jelmagyarázat/
KS/Shpjegimi i shenjave/KZ/Аспапты тиісінше кәдеге жарату /LT/Simbolių paaiškinimas/LV/Marķējuma skaidrojumi/MD/Explicarea marcajelor/ME/Objašnjenje oznaka/MK/
Објаснувања за ознаките/PL/Wyjaśnienie oznakowań/RO/Explicarea marcajelor/RS/Objašnjenje oznaka na pakovanju/RU/Пояснение символов/SI/Razlaga oznak/SK/
Vysvetlenie značení/UA/Роз’яснення маркуванн

EN/This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal; recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling. /AL/Kjo shenje tregon se ky 
produkt nuk duhet te hidhet ne vendin ku hidhen mbeturinat shtepiake. Per te parandaluar demtimet e mundshme ndaj mjedisit ose shendetit te njerezve nga hedhja e 
pakontrolluar te mbeturinave, riciklohini ato me pergjegjesi per te promovuar riperdorimin e qendrueshem te burimeve materiale. Per ta kthyer pajisjen tuaj te perdorur, ju 
lutemi te perdorni sistemin e kthimit dhe te grumbullimit ose kontaktoni piken e shitjes ku produkti eshte blere. Ata mund te merren me kete produkt dhe riciklimin e sigurt 

mjedisor. /BiH/Ovaj simbol označava kako se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz kućanstva diljem EU. Kako biste spriječili mogući štetni utjecaj na okoliš ili 
zdravlje ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada, odgovorno reciklirajte kako biste promovirali održivo ponovno korištenje materijalnih izvora. Kako biste vratili iskorišten uređaj molimo 
da koristite reciklažne sustave za povrat i prikupljanje ovakvih uređaja ili da se obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod reciklirali na siguran način. /BG/ Този 
символ, върху закупеното от Вас електрическо или електронно оборудване (ЕЕО) указва, че продуктът не е битов отпадък и е предназначен за изхвърляне единствено в 
контейнери за разделно събиране на излязло от употреба ЕЕО. В случай, че към закупеното от Вас ЕЕО са Ви били предоставени и батерии/акумулатори, моля изхвърляйте 
ги разделно в контейнерите, предназначени за батерии и акумулатори или ги предавайте за рециклиране на обозначените за това места! Моля, изхвърляйте елементите на 
опаковката на закупеното от Вас ЕЕО разделно в контейнерите, предназначени за съответния материал! След пълната амортизация на продукта или когато този продукт 
престане да Ви е необходим, следва да го изхвърлите в контейнер за разделно събиране на излязло от употреба ЕЕО, да го предадете на организация за оползотворяване 
на отпадъците от излязло от употреба ЕЕО или да го предадете обратно във всеки търговски обект на „Студио Модерна – България “ ЕООД. „Студио Модерна – България “ ЕООД 
изпълнява задълженията си във връзка с разделното събиране и третиране на ЕЕО, както и за постигане на съответните цели за разделно събиране, повторна употреба, 
рециклиране и/или оползотворяване на ЕЕО чрез колективна система, представлявана от следната организация по оползотворяване: Унитрейд Еко ЕООД 1528 София, ул. 
Подпоручик Йордан Тодоров 4, BG 202099392, МОЛ: Мариета Стоянова. Разделното събиране и рециклиране на излязло от употреба ЕЕО има съществена екологична 
функция – опазване на здравето, въздуха, почвите и водите от замърсяване с тежки метали и с други опасни вещества. Като се погрижите този продукт да бъде изхвърлен по 
подходящ начин, Вие ще помогнете за предотвратяване на потенциални негативни последици за околната среда и човешкото здраве, които в противен случай биха могли да 
бъдат причинени от неподходящо изхвърляне на този продукт. За по-подробна информация за събирането и рециклирането на този продукт, моля, свържете се с местната 
РИОСВ, с лицензирана организация по оползотворяване на отпадъци от ЕЕО, батерии и акумулатори или с магазина, от който е закупено ЕЕО. Моля, изхвърляте разделно! /
CZ/Toto označení znamená, že daný produkt nesmí být likvidován s komunálním odpadem v rámci celé EU. Předcházejte možnému znečištění životního prostředí nebo poškození 
lidského zdraví nekontrolovanou likvidací odpadu a zařízení recyklujte, abyste podpořili opětovné využití materiálních zdrojů. Na vrácení použitého spotřebiče využijte specializované 
sběrná místa určená vládou nebo místními orgány. /EE/See märk näitab, et toodet ei tohi ELi riikides visata olmejäätmete hulka. Ennetamaks võimalikku kahjulikku mõju keskkonnale 
või inimeste tervisele, mida võib põhjustada kontrollimatu jäätmete kõrvaldamine, viige see vastutustundlikult materjalide säästvaks ringlussevõtuks vastavasse kogumispunkti. 
Kasutatud seadmete tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissüsteeme või võtke ühendust jaemüügipunktiga, kust toote ostsite. Sealt suunatakse toode kohta, kus seda 
keskkonnaohutult käideldakse./HR/Ovaj simbol označava kako se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz kućanstva diljem EU. Kako biste spriječili mogući štetni 
utjecaj na okoliš ili zdravlje ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada, odgovorno reciklirajte kako biste promovirali održivo ponovno korištenje materijalnih izvora. Kako biste vratili 
iskorišten uređaj molimo da koristite reciklažne sustave za povrat i prikupljanje ovakvih uređaja ili da se obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod reciklirali na 
siguran način./HU/Ez a jelzés azt jelenti, hogy az EU területén ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni. Gondoskodjon a újrafelhasználásról az 
újrahasznosítás elősegítéséről, úgy hogy megakadályozza az esetleges környezeti, vagy emberi egészséget veszélyeztető károkat, vagy a nem megfelelő hulladékkezelést. Juttassa vissza 
a használt eszközt , használjon visszavételi és begyűjtési rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba a viszonteladóval, ahol a terméket vásárolta. Ők eljuttatják a terméket a megfelelő 
környezetvédelmi újrahasznosítóhoz. /KS/Kjo shenjë tregon se ky produkt nuk duhet të hidhet me mbeturinat e tjera shtëpiake në të gjithë BE-në. Për të parandaluar dëmtimin e 
mundshëm ndaj mjedisit apo shëndetit të njerëzve nga hedhja e pakontrolluar e mbeturinave, ricikloni atë me përgjegjësi për të promovuar ripërdorimin e qëndrueshëm të burimeve 
materiale. Për të kthyer pajisjen tuaj të përdorur, ju lutem përdorni sistemet e kthimit dhe të grumbullimit ose kontaktoni shitësin ku është blerë produkti. Ata mund ta marrin këtë produkt 
për ta ricikluar atë në mënyrë të sigurt mjedisor. /KZ/Бұл символ ЕО аумағында аспапты басқа тұрмыстық қалдықтармен бірге кәдеге жаратуға тыйым салынғандығын көрсетеді. 
Қалдықтарды бақылаусыз кәдеге жарату нәтижесінде қоршаған ортаға немесе адамның денсаулығына әлеуетті залал келтіруді болдырмау үшін аспапты материалдық 
ресурстардың оңтайлы пайдаланылуын көздейтін тәсілмен кәдеге жаратқан жөн. Жергілікті билік органдары қарастырған электр аспаптарын жинау орындарына жүгініп, 
аспапты кәдеге жаратуға беру қажет. /LT/INFORMACIJA ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS NAUDOTOJAMS UAB STUDIO MODERNA, remiantis Lietuvos Respublikos atliekų 
tvarkymo įstatymu (Žin., 1998, Nr. 61 – 1726; 2002, Nr. 72-3016; 2005, Nr. 84-3111) ir kitais teisės aktais pateikia Jums šią svarbią informaciją:1. Elektros ir elektroninės įrangos 
atliekos turi būti renkamos atskirai ir jos negali būti šalinamos su kitomis komunalinėmis atliekomis. 2. Pirkdami naują elektroninį prietaisą, senąjį palikite mūsų parduotuvėje! 3. 
Elektros ir elektroninėje įrangoje yra pavojingų medžiagų (pavyzdžiui, gyvsidabrio, kadmio), kurios kelia pavojų aplinkai ir žmonių sveikatai. 4. Elektros ir elektroninės įrangos atliekų 
tvarkymas yra naujovė Lietuvoje, todėl informacijos apie esamas elektros ir elektroninės įrangos atliekų surinkimo sistemas ir galimybes jomis naudotis ieškokite interneto svetainėje 
www.gyvasmedis.lt arba kreipkitės į savo Savivaldybę. 5. Šių atliekų tvarkymas bus sėkmingas tik tuomet, kai visuomenė prisidės prie elektros ir elektroninės įrangos atliekų pakartotinio 
naudojimo ir perdirbimo! GERBKIME MUS SUPANČIĄ APLINKĄ! Šis, ant įrangos esantis simbolis reiškia, kad elektros ir elektroninės įrangos atliekas (baterijas, akumuliatorius, etc.) 
reikia rinkti atskirai ir nešalinti su kitomis komunalinėmis atliekomis. /LV/ Šis apzīmējums norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem visā ES teritorijā. Lai 
novērstu iespējamo kaitējumu apkārtējai videi vai cilvēku veselībai, ko var radīt nekontrolēta atbrīvošanās no atkritumiem, produkts ir jāpārstrādā apzinīgi, nodrošinot atkārtotu 
izejmateriālu lietošanu. Nolietoto ierīci nodod savākšanas punktā vai sazinās ar mazumtirgotāju, kas pārdeva šo produktu. Tas var pieņemt šo produktu videi nekaitīgai atkārtotai 
pārstrādei./MD/Acest marcaj arată că produsul nu ar trebui să fie eliminat împreună cu gunoiul menajer pe teritoriul UE. Pentru a preveni afectarea mediului înconjurător sau sănătății 
oamenilor prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați-l responsabil pentru a promova reutilizarea resurselor materiale. Pentru a vă returna dispozitivul utilizat, vă rugăm să utilizați 
sistemul de returnare și colectare sau să contactați comerciantul de la care a fost achiziționat produsul. Acesta poate să ducă produsul la reciclat. /ME/Ovaj simbol označava kako se 
ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz domaćinstva širom EU. Kako biste spriječili mogući štetni uticaj na okolinu ili zdravlje ljudi od nekontrolisanog odlaganja 
otpada, odgovorno reciklirajte kako biste promovisali održivo ponovno korištenje materijalnih izvora. Kako biste vratili iskorišten uređaj molimo da koristite reciklažne sastave za povratćaj 
i prikupljanje ovakvih uređaja ili da se obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod reciklirali na siguran način. /MK/Ова обележување покажува дека низ ЕУ овој 
производ не треба да се исфрла заедно со другите отпадоци од домаќинството. За да се спречи можна штета на еколошката средина или на здравјето на луѓето од 
неконтролиран отпад, одговорно рециклирајте за да се промовира постојаната употреба на материјални ресурси. За да го вратите користениот уред, ве молиме користете ги 
системите за враќање и собирање или контактирајте ја продавницата каде сте го купиле производот. Тие можат да го однесат производот на рециклирање кое е безбедно за 
еколошката средина. /PL/Zgodnie z tym oznakowaniem, urządzenia nie należy składować razem z innymi odpadkami gospodarczymi na terenie UE. Aby zapobiec ewentualnym 
szkodom dla środowiska naturalnego oraz zagrożeniu dla zdrowia wynikającym z niekontrolowanego składowania odpadów, produkt ten należy składować odpowiedzialnie, promując 
w ten sposób recykling i powtórne używanie materiałów pochodzących z odpadów. Aby oddać zużyte urządzenie, należy skorzystać z systemów zbiórki odpadów urządzeń gospodarstwa 
domowego lub skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym, od którego produkt został zakupiony. Wówczas produkt zostanie przekazany do ekologicznego i bezpiecznego recyklingu. /
RO/ATENŢIE! ELIMINAREA MATERIALELOR. Simbolul unui tomberon pe roţi tăiat arată că trebuie să cunoaşteţi şi să respectaţi reglementările locale referitoare la aruncarea acestui gen 
de produse. Nu aruncaţi acest produs aşa cum aţi proceda cu gunoiul menajer obişnuit. Trebuie să respectaţi reglementările locale relevante. Produsele electrice şi electronice conţin 
substanţe dăunătoare care au efect nefavorabil asupra mediului şi a sănătăţii oamenilor şi trebuie reciclate adecvat./RS/Oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne sme da se odlaže sa 
ostalim otpadom iz domaćinstva u celoj EU. Da bi sprečili moguću štetu po životnu okolinu i zdravlje čoveka usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte odgovorno da bi 
promovisali održivu ponovnu upotrebu materijalnih izvora. Da bi vratili Vaš korišteni uređaj, molimo Vas da koristite postojeća sabirna mesta ili kontaktirajte prodavca gde ste kupili Vaš 
proizvod. Oni mogu preuzeti proizvod i reciklirati ga na način bezbedan za životnu sredinu. /RU/Данный символ указывает на то, что на территории ЕС запрещено утилизировать 
прибор вместе с другими бытовыми отходами. Во избежание нанесения потенциального ущерба окружающей среде или здоровью человека в результате неконтролируемой 
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утилизации отходов, следует утилизировать прибор способом, предусматривающим рациональное использование материальных ресурсов. Следует обратиться в пункты 
сбора электроприборов, предусмотренные локальными органами власти, и отдать прибор на утилизацию. /SI/ Simbol prekrižanega smetnjaka na izdelku ali na njegovi embalaži 
označuje, da takšnega izdelka ne smemo šteti za gospodinjski odpadek po vsej EU. Če boste poskrbeli za pravilno odlaganje izdelka, boste preprečili morebitne negativne posledice za 
okolje in človeško zdravje, ki bi jih sicer povzročilo neprimerno rokovanje s tem izdelkom. Recikliranje materialov pomaga pri varstvu narave in naravnih virov. Za bolj podrobne informacije 
o recikliranju tega izdelka se obrnite na pristojne službe, svoj center za odlaganje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. /SK/ Toto označenie znamená, že daný 
produkt nesmie byť likvidovaný s komunálnym odpadom v rámci celej EÚ. Predchádzajte možnému znečisteniu životného prostredia alebo poškodeniu ľudského zdravia nekontrolovanou 
likvidáciou odpadu a zariadenie recyklujte, aby ste podporili opätovné využitie materiálnych zdrojov. Na vrátenie použitého spotrebiča využite špecializované zberné miesta určené vládou 
alebo miestnymi orgánmi./UA/Дана позначка вказує на те, що прилад не можна утилізувати разом з несортованими побутовими відходами на території ЄС. З метою 
запобігання завданню потенційної шкоди навколишньому середовищу чи здоров’ю людей внаслідок неконтрольованої утилізації відходів, будь ласка, утилізуйте їх 
відповідально для сприяння екологічно раціональному повторному використанню матеріальних ресурсів.

EN/Manufacturer’s declaration that product meets the requirements of the applicable EC directives. /AL/Kjo shenje tregon deklaraten e prodhuesit se produkti 
i ploteson kerkesat e direktivave te zbatueshme CE. /BiH/Proizvođačeva izjava o sukladnosti da je proizvod u skladu sa svim direktivama i normama EU. /BG/ 
Декларация на производителя, че продуктът отговаря на изискванията на приложимите ЕС директиви. /CZ/Prohlášení výrobce, že daný produkt splňuje 
požadavky příslušných směrnic Evropského společenství. /EE/Tootja kinnitab, et toode vastab asjaomastele ELi õigusaktidele. /HR/Proizvođačeva Izjava o 
sukladnosti da je proizvod u skladu sa svim direktivama i normama EU. /HU/A gyártó nyilatkozata alapján, megfelel az európai irányelveknek. /KS/Deklarata e 

prodhuesit se produktit i përmbush kërkesat e direktivave të zbatuara të BE-së. /KZ/Өндірушінің аспаптың ЕО қолданыстағы директиваларының талаптарына сәйкес келетіндігі 
туралы мәлімдемесі. /LT/Gamintojas deklaruoja, jog jo gaminys atitinka esminius Europos normų reikalavimus. /LV/Ražotāja paziņojums par to, ka produkts atbilst piemērojamo EK 
direktīvu prasībām. /MD/Declarația producătorului că produsul se conformează cerințelor directivelor CE aplicabile. /ME/Proizvođačeva izjava o skladnosti da je proizvod u skladu sa 
svim direktivama i normama EU. /MK/Декларација на производителот дека производот ги задоволува барањата на регулативите на Европската Комисија./PL/Deklaracja 
producenta oznaczająca, że produkt spełnia wymogi właściwych dyrektyw EC./RO/Declarația producătorului că produsul se conformează cerințelor directivelor CE aplicabile. /RS/
Potvrda proizvođača da proizvod ispunjava zahteve važećih direktiva Evropske komisije. /RU/Заявление производителя о том, что прибор соответствует требованиям действующих 
директив ЕС. /SI/Skladnost z direktivami ES. CE je kratica za “Conformité Européenne”. /SK/ Vyhlásenie výrobcu, že daný produkt spĺňa požiadavky príslušných smerníc Európskeho 
spoločenstva. /UA/Декларація виробника стосовно того, що прилад відповідає діючим директивам ЄС.

EN Conformity with Technical regulations of the Eurasian Economic Union (EAEU) (Russia, Kazakhstan, Armenia, Kyrgyzstan and Belarus)/ AL Konformiteti me 
rregulloret teknike të Unionit Ekonomik Evropian (EAEU) (Rusia, Kazakistani, Armenia, Kirgistan dhe Bjellorusi) / BG Съответствие с техническите регламенти на 
Евразийския икономически съюз (EAEU) (Русия, Казахстан, Армения, Киргизстан и Беларус) / BIH U skladu sa tehničkim propisima Euroazijske ekonomske 
unije (EAEU) (Rusija, Kazahstan, Armenija, Kirgistan, Bjelorusija) / CZ Shoda s Technickými předpisy Euroasijské ekonomické unie (EAEU) (Rusko, Kazachstán, 
Arménie, Kyrgyzstán a Bělorusko) / EE Vastavus Euraasia Majandusühenduse tehnilistele regulatsioonidele (Venemaa, Kasahstan, Armeenia, Kõrgõzstan ja 
Valgevene) / HR Sukladnost s tehničkim propisima Euroazijske ekonomske zajednice (EAEU) (Rusija, Kazahstan, Armenija, Kirgistan i Bjelorusija) / HU Megfelel az 

Eurázsiai Gazdasági Unió (EaEU) műszaki előírásainak (Oroszország, Kazahsztán, Örményország, Kirgizisztán és Fehéroroszország) / KS Konformiteti me rregulloret teknike të Unionit 
Ekonomik Evropian (EAEU) (Rusia, Kazakistani, Armenia, Kirgistan dhe Bjellorusi) / KZ Еуразиялық экономикалық одақтың (ЕАЭО) техникалық регламенттеріне сәйкестігі (Ресей, 
Қазақстан, Армения, Қырғызстан және Беларусь) / LT Atitinka Eurazijos ekonominės sąjungos (EAEU) (Rusija, Kazachstanas, Armėnija, Kirgizija ir Baltarusija) techninius reglamentus 
/ LV Atbilstība Eirāzijas ekonomiskās savienības tehniskajiem noteikumiem (EES) (Krievija, Kazahstāna, Armēnija, Kirgistāna un Baltkrievija) / MD Conformitate cu reglementările 
tehnice ale Uniunii Economice Eurasiatice (EAEU) (Rusia, Kazahstan, Armenia, Kârgâzstan și Belarus) / ME Potvrda sa Tehničkim regulativama Evroazijske Ekonomske Unije (EAEU) 
(Rusija, Kazakstan, Armenija, Kirgistan i Bjelorusija) / MK Согласно Техничките регулативи на Евроазиската Економска Унија (ЕАЕУ) (Русија, Казахстан, Ерменија, Киргистан и 
Белорусија)  / PL Zgodność z przepisami technicznymi Euroazjatyckiej Unii Gospodarczej (EAEU) (Rosja, Kazachstan, Armenia, Kirgistan i Białoruś) / RO In conformitate cu 
reglementarile tehnice ale Uniunii Economice Eurasiatice (EAEU) (Rusia, Kazakhstan, Armenia, Kyrgyzstan si Belarus) / RS Usaglašeno sa tehničkim propisima Evroazijske ekonomske 
unije (EAEU) (Rusija, Kazahstan, Jermenija, Kirgistan i Belorusija) / RU Товар соответствует Техническому Регламенту Евразийского Экономического Союза (ЕАЭС) (Россия, 
Казахстан, Армения, Кыргызстан, Беларусь) / SI Skladnost s tehničnimi predpisi Evroazijske ekonomske unije (Rusija, Kazahstan, Armenija, Kirgizistan in Belorusija) / SK Zhoda s 
technickými predpismi Eurázijskej ekonomickej únie (EAEU) (Rusko, Kazachstan, Arménsko, Kirgizsko a Bielorusko) / UA У відповідності до Технічних регламентів Євразійського 
Економічного Союзу (ЄАЕС) (Росія, Казахстан, Вірменія, Киргизстан та Білорусь).



Product name: DORMEO UV LIGHT MONITOR&LAPTOP STAND BLACK
Model no.: MS104A
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